
 

 

 
 

“Indien wij elkander liefhebben, blijft God in ons en zijn liefde 
is in ons volmaakt geworden” (1 Johannes 4:12) 

 

 
 

واج المقدسسر الز  
 

إنِْ أحََبَّ بعَْضُناَ بعَْضاً فاَللهُ يثَْبتُُ فِيناَ،"  

لتَْ فِيناَ ."وَمَحَبَّتهُُ قدَْ تكََمَّ  

 (٢ يوحنا ٢١:٤)
 



 

 

 

             
                                                              

         

                 

Zijne Heiligheid 

Paus Tawadros II,  

de 118de 

Patriarch van 

Alexandrië  en 

opvolger van de 

Heilige St. 

Marcus. 
 

 
 

Z.E. anba Arseny, 

bisschop van het 

Koptisch orthodox 

bisdom van  

Nederland en België 



 

 ¿ 

De hymne die gezongen wordt 
tijdens de processie bij binnenkomst 

 دورة دخول الكنيسة

 و العروس سريللع
 

Diakenen: المرتلون: 
 

O Koning van de 

vrede, schenk ons Uw 

vrede, bevestig in ons 

Uw vrede en vergeef 

onze zonden. 

P̀ouro `nte ]hiryny@ 

moi nan `ntekhiryny@ 

cemni nan `ntekhiryny@ 

,a nennobi nan ̀̀ebol. 

أعطنا  ،يا ملك السلام

قرر لنا  ،سلامك

واغفر لنا  ،سلامك

 .خطايانا

Verstrooi de vijanden 

van de Kerk, versterk 

haar zodat zij niet 

wankelt, voor altijd. 

Jwr `ebol `nnijaji@ 

`nte ]ekklycìa@ 

aricobt eroc@ `nneckim 

sa ̀eneh. 

 ،فرق أعداء الكنيسة

 فلا، وحصنها

 .إلي الأبد ،تتزعزع

Emmanuël onze God, 

is nu temidden van 

ons, in de glorie van 

Zijn Vader, en de 

Heilige Geest. 

Emmanouyl pennou]@ 

qen tenmy] ]nou@ qen 

`p`wou `nte pefiwt@ nem 

pi=p=n=a e;ouab. 

في  ،عمانوئيل إلهنا

بمجد  ،وسطنا الآن

 .والروح القدس ،أبية

Dat Hij ons allen 

zegent, en onze harten 

zuivert, en de ziekten 

geneest, van onze 

zielen en lichamen. 

Ǹtef``cmou ``eron tyren@ 

`nteftoubo `nnenhyt@ 

`nteftal[o `nniswni@ 

`nte nen'̀u,y nem 

nencwma. 

ويطهر  ،ليباركنا كلنا

ويشفي  ،قلوبنا

 ،أمراض نفوسنا

 .وأجسادنا

Wij aanbidden U o 

Christus, met Uw 

Goede Vader, en de 

Heilige Geest, want U 

bent (gekomen) en 

heeft ons verlost. 

Tenouwst `mmok `w 

P=,=c@ nem pekiwt 

`nàga;oc@ nem pi=p=n=a 

e;ouab@ je ak̀i akcw] 

`mmon nai nan. 

 ،نسجد لك أيها المسيح

 ،مع أبيك الصالح

لأنك  ،والروح القدس

، وخلصتنا أتيت

 .إرحمنا
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¿ ¿ ¿ 

 

Gebed voor het zegenen van de ringen 

 الدبلتين صلاة لمباركة
 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

In de naam van onze Heer, God en 

Verlosser Jezus Christus, de gever 

van de wet der volmaaktheid, 

kondigen wij het huwelijk aan van 

de gezegende orthodoxe zoon ...... 

met de gezegende orthodoxe 

dochter ..... 

ع بإسم ربنا وإلهنا ومخلصنا يسو

شرع شريعة الكمال، مُ  ،المسيح

وواضع ناموس الأفضال، نعقد 

زواج الإبن المبارك الأرثوذكسي 

المباركة  إلي الإبنة ......

 ...... الأرثوذكسية
 
 

In de naam van de 

Vader en de Zoon en 

de Heilige Geest, één 

God. Gezegend zij 

God, de Almachtige 

Vader. 

Qen `vran `m̀Viwt nem 

`Psyri nem Pìpneuma 

e;ouab ounou] `nouwt. 

F̀̀cmarwout `nje `V] 

V̀iwt pipantokratwr. 

بـإسـم الآب والإبـن 

والروح القـدس إلــه 

مبـارك الله . واحد

 .الآب ضـابط الكـل

 

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. `̀̀Amyn. آمين. 
 
 

Gelovigen الشعب: 
 

Onze Vader... ذي في السمواتأبانا ال. 
 

 

¿ 
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Celebrant: الكاهن: 
 

In de naam van onze Heer, God en 

Verlosser Jezus Christus, de gever 

van de wet der volmaaktheid, 

kondigen wij het huwelijk aan van 

de gezegende orthodoxe dochter 

....... met de gezegende orthodoxe 

zoon ....... 

سم ربنا وإلهنا ومخلصنا يسوع بإ

مشرع شريعة الكمال،  ،المسيح

وواضع ناموس الأفضال، نعقد 

المباركة  زواج الإبنة

إلي الإبن  ......الأرثوذكسية 

 .......المبارك الأرثوذكسي 
 

Gezegend zij Zijn 

Eniggeboren Zoon, 

Jezus Christus onze 

Heer. 

`F`cmarwout `nje 

pefmonogenyc `nsyri 

I=y=c P=,=c Pen¡. 

 وحيده الابن مبـارك

 يحــوع المســــيس

 .ربنا

 
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. `̀̀Amyn. آمين. 
 
 

Gelovigen الشعب: 
 

Onze Vader... أبانا الذي في السموات. 
 
 

¿ 

Celebrant: الكاهن: 
 

In de naam van onze Heer, God en 

Verlosser Jezus Christus, de gever 

van de wet der volmaaktheid, 

kondigen wij het huwelijk aan van 

de gezegende orthodoxe zoon ...... 

met de gezegende orthodoxe 

dochter ..... 

باسم ربنا وإلهنا ومخلصنا يسوع 

المسيح، مشرع شريعة الكمال، 

 وواضع ناموس الأفضال، نعقد

سي زواج الإبن المبارك الأرثوذك

إلي الإبنة المباركة  ....

 ......الأرثوذكسية 
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Gezegend zij de 

Heilige Geest, de 

Trooster. 

`F`cmarwout `nje Pi=p=n=a 

=e=;=u ̀mparaklyton. 

الروح القدس  مبـارك

 .المعزي

 
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. `̀̀Amyn. آمين. 
 
 

Gelovigen الشعب: 
 

Onze Vader...  الذي في السمواتأبانا. 
 

¿ 

Het Dankgebed 

 صلاة الشكر
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Door Jezus Christus, 

onze Heer. 

Qen P=,=c I=y=c Pen[oic. بالمسيح يسوع ربنا. 

 

Celebrant: الكاهن: 
 

Laat ons bidden. ÉSlyl. صلوا. 
 

Diaken: الشماس: 
 

Sta op en bid. Epi ̀proceu,y ̀cta;yte. للصلاة قفوا. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

De vrede zij met u 

allen. 

`Iryny paci. السلام للكل. 

 

Gelovigen الشعب: 
 

En met uw geest. Ke tw ̀̀Pneumati cou.  ًولروحك أيضا. 
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Celebrant: الكاهن: 
 

Laat ons dankzeggen 

aan de God van 

weldaad en 

ontferming, de Vader 

van onze Heer en 

God en Verlosser, 

Jezus Christus, 

want Hij heeft ons 

beschermd en ge-

holpen, bewaard en 

aangenomen en met 

ontferming omringd, 

Hij heeft ons gesterkt 

en tot dit uur geleid. 

Laat ons dan ook bid-

den tot de 

Almachtige Heer, 

onze God, dat Hij ons 

deze heilige dag en 

alle dagen van ons 

leven in vrede 

bewaart. 

Marensep`hmot `ntotf 

`mpireferpe;nanef ouoh 

`nnayt@ `Vnou] `Viwt 

`mPen¡ ouoh pennou] ouoh 

pencwtyr Iycouc Pì,rictoc. 

Je aferckepazin ejwn@ 

aferboy;in ``eron@ af`areh 

`̀eron@ afsopten `erof@ 

af]̀aco ``eron@ af]toten 

afenten sa ̀e`hryi ̀etaiounou 

;ai. `N;of on maren]ho 

`erof hopwc `ntef`areh ``eron@ 

qen paìehoou e;ouab vai 

nem nìehoou tyrou `nte 

penwnq@ qen hiryny niben@ 

`nje pipantokratwr ``P¡ 

Pennou]. 

فلنشكر صانع 

الخيرات الرحوم 

ا وإلهنا الله أبا ربن

ومخلصنا يسوع 

لأنه سترنا . المسيح

وأعاننا وحفظنا 

وشفق  ،وقبلنا إليه

علينا وعضدنا 

وأتي بنا إلي هذه 

هو أيضا  .الساعة

فلنسأله أن يحفظنا 

في هذا اليوم 

المقدس، وكل أيام 

حياتنا بكل سلام، 

ضابط الكل الرب 

 .الهنا

 

 

Diaken: الشماس: 
 

Laat ons bidden. `Proceuxac;e. صلوا. 
 
 

Gelovigen الشعب: 
 

Heer ontferm U. Kurìe ̀ele`ycon. يا ربُ إرحم. 
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Celebrant: الكاهن: 
 

O Meester, Heer, 

Almachtige God, 

Vader van onze 

Heer, God en 

Verlosser Jezus 

Christus, 

wij danken U voor 

alles, om alles en in 

alles, want U heeft 

ons beschermd en 

geholpen, bewaard 

en aangenomen, met 

ontferming omringd, 

U heeft ons gesterkt 

en tot dit uur geleid. 

`Vnyb ``P¡ `Vnou] 

pipantokratwr@ `Viwt 

`mPen¡ ouoh Pennou] 

ouoh Pencwtyr Iycouc 

Pì,rictoc. Tensep`hmot 

`ntotk kata hwb niben 

nem e;be hwb niben nem 

qen hwb niben. Je 

akerckepazin ejwn@ 

akerboy;in `eron@ ak̀areh 

`̀eron@ aksopten ```erok@ 

ak]aco ``eron@ ak]toten@ 

akenten sa `e`hryi 

`etaiounou ;ai. 

أيها السيد الرب 

الاله ضابط الكل 

أبو ربنا وإلهنا 

ومخلصنا يسوع 

نشكرك  المسيح،

علي كل حال ومن 

أجل كل حال وفي 

لأنك . كل حال

سترتنا وأعنتنا 

وحفظتنا وقبلتنا 

شفقت علينا أو ،إليك

وعضدتنا، وأتيت 

 .بنا إلي هذه الساعة

 

Diaken: الشماس: 
 

Bid dat God zich over 

ons ontfermt en ons 

genadig wil zijn, ons 

aanhoort en ons Zijn 

bijstand schenkt, en de 

beden en de 

smekingen van al Zijn 

heiligen omwille van 

ons, voor al wat goed 

is, te allen tijde 

aanvaardt en dat Hij 

dit bruidspaar, ..... 

zegent, en onze 

zonden vergeeft. 

Twbh hina `nte `V] nai 

nan@ `ntefsenhyt qaron@ 

`ntefcwtem ``eron `ntefer-

bòy;in ``eron@ `ntef[i 

`nni]ho nem nitwbh `nte 

nye;ouab `ntaf. Ouoh 

`ntef``cmou `nnipatselet 

qen pefran =e=;=u. Ouoh 

`ntef,a nennobi nan 

`ebol. 

طلبوا لكي يرحمنا ا

الله، ويتراءف علينا 

ويسمعنا، ويعيننا، 

ويقبل سؤالات 

وطلبات قديسيه منهم 

الصلاح عنا في كل ب

 ويبارك .حين

بإسمه  ....العروسين 

القدوس، ويغفر لنا 

 .خطايانا
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Gelovigen الشعب: 
 

Heer ontferm U. Kurìe ̀ele`ycon. يا ربُ إرحم. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Daarom vragen en 

bidden we Uw 

Goedheid, U die de 

mens liefheeft, sta 

ons toe deze heilige 

dag en alle dagen van 

ons leven in vrede en 

vreze voor U te 

voltooien. 

Alle afgunst, alle be-

koring, elk 

satanswerk, de listen 

van slechte mensen, 

de aanval van 

vijanden, zichtbaar 

en onzichtbaar, 

E;be vai ten]ho ouoh 

tentwbh `ntekmetaga;oc 

pimairwmi@ myic nan 

e;renjwk `ebol 

`mpaike`ehoou e;ouab vai@ 

nem nìehoou tyrou `nte 

penwnq@ qen hiryny niben 

nem tekho]. `v;onoc 

niben@ piracmoc niben@ 

energìa niben `nte 

`pcatanac@ `pco[ni `nte 

hanrwmi euhwou nem 

`ptwnf `èpswi `nte hanjaji 

ny ethyp nem ny e;ouwnh 

``ebol. 

من اجل هذا نسأل 

ونطلب من 

صلاحك يا محب 

نا أن ــالبشر امنح

 اليومنكمل هذه 

المقدس وكل أيام 

ا، بكل سلام ـحياتن

كل . مع مخافتك

حسد وكل تجربة 

وكل فعل الشيطان 

اس ومؤامرة الن

رار وقيام ـالاش

الاعداء الخفيين 

 . والظاهرين

wend het af van ons 

en van heel Uw volk, 

van dit bruidspaar en 

van deze heilige 

plaats, die U 

toebehoort. 

Alitou ``ebol haron@ nem 

``ebol ha peklaoc tyrf@ 

nem ``ebol ha naipatselet 

nai@ nem ``ebol ha paima 

=e=;=u ̀ntak vai. 

وعن . انزعها عنا

وعن . سائر شعبك

. هذين العروسين

وعن موضعك 

 .المقدس هذا
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Voorzie ons van alles 

wat passend en nuttig 

is, want Gij zijt het 

die ons macht 

gegeven heeft op 

slangen en schor-

pioenen en elke 

vijandelijke macht te 

trappen. 

Ny de e;naneu nem ny 

eternofri cahni `mmwou 

nan@ je `n;ok pe `etak] 

`mpiersisi nan@ `ehwmi 

`ejen nihof nem ni[ly@ 

nem `ejen ]jom tyrc `nte 

pijaji. 

أما الصالحات 

والنافعات فارزقنا 

إياها، لأنك أنت 

الذي أعطيتنا 

السلطان أن ندوس 

 الحياتعلى 

والعقارب وكل قوة 

 .العدو
 
 
 

De celebrant bewierookt terwijl de 
gelovigen de volgende hymne zingen: 

يقول  ها ئفي أشناثم يرفع الكاهن البخور و

 :المرتلون
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Heer ontferm U. 

Gegroet zij het 

bruidsvertrek, versierd 

op talrijke wijzen, die 

toebehoort aan de 

Ware Bruidegom, die 

zich verenigd heeft 

met de mensheid.  

Kurìe ̀ele`ycon. 

<ere pimànselet@ 

etcelcwl qen ou;o 

`nry]@ `nte pinumvioc 

`mmyi@ `etafhwtp 

`e]metrwmi. 

 .يا ربُ إرحم

 ،السلام للخدر

 ،المزين بكل نوع

الذي للختن 

الذي  ،الحقيقي

 .اتحد بالبشرية

Dat wij U mogen 

prijzen, met Uw Goede 

Vader, en de Heilige 

Geest, want U bent 

gekomen en heeft ons 

verlost. 

E;renhwc ```erok@ nem 

Pekiwt `nàga;oc@ nem 

Pi=p=n=a =e=;=u@ je ak̀i akcw] 

`mmon nai nan. 

مع  ،لكى نسبحك

 ،أبيك الصالح

 ،والروح القدس

لأنك أتيت 

 .أرحمنا ،وخلصتنا
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De celebrant bidt het volgende gebed en 
zegent het paar met het het kruis wanneer 
hij hun naam noemt: 

يرشم و ثم يصلي الكاهن الصلاة التالية 

 .عندما يذكر اسماءهم العروسين بالصليب

 

Celebrant: الكاهن: 
 

O God, die alleen met Zijn eigen 

handen de mens heeft geschapen en 

hem een vrouw geschonken heeft, als 

hulp en kracht voor hem; wees ook, 

onze Meester, een middelaar voor dit 

bruidspaar, ..... en ......., om ze te 

verenigen in eensgezindheid en schenk 

hun dat ze dat zij elkaar leren kennen 

en één worden met de sterke band van 

de liefde, wanneer U tot hen zegt: 

“Mijn vrede geef ik U, Mijn vrede laat 

ik U.” Want U bent ons aller vrede, en 

tot U zenden wij omhoog de glorie en 

eer, met Uw Eniggeboren Zoon en de 

Levengevende Wezensgelijke Heilige 

Geest, nu en altijd en tot in de eeuwen 

der eeuwen. Amen. 

 ،يا الله الذي جبل الإنسان بيديه وحده

وأعطاه المرأة عوناً وقوة له، أنت 

أيضاً الآن يا سيدنا كن وسيطاً لهذين 

..... العريس ومعينته ....العروسين، 

بعربون الشركة، وأعطيهما صلهما 

علامة إتصالهما، ليكونا بألفة واحدة 

سلامي  :همابرباط المحبة، اذ تقول ل

. سلامي أنا أتركه معكما. أعطيه لكما

ونرسل لك إلي . فأنت سلامنا جميعاً 

فوق المجد والكرامة مع ابنك الوحيد 

الآن وكل  ،والروح القدس المحيي

 .آمينالدهور، أوان وإلي دهر 

 

Diakenen: المرتلون: 
 

O Christus het Woord 

van de Vader, de 

Eniggeboren God, 

schenk ons Uw vrede, 

die vol vreugde is. 

P=,=c Pilogoc `nte `Viwt@ 

Pimonogenyc `nnou]@ 

ek̀e] nan `ntekhiryny@ 

;ai e;meh ̀nrasi niben. 

أيها المسيح كلمة 

 ،الإله الوحيد ،الآب

هذا  ،أعطنا سلامك

المملوء من كل 

 .فرح
Want gezegend is de 

Vader en de Zoon, en 

de Heilige Geest, de 

volmaakte Drie-

eenheid, wij aanbidden 

en verheerlijken Hem. 

Je `f`cmarwout `nje 

`Viwt nem `Psyri@ nem 

Pìpneuma =e=;=u@ }̀triac 

etjyk ``ebol@ tenouwst 

`mmoc ten]̀wou nac. 

 ،مبارك الآب والابن

والروح القدس، 

الثالوث الكامل، 

 .نسجد له ونمجده
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Heer ontferm U, 

Heer ontferm U, 

Heer ontferm U. 

Kurìe `ele`ycon@ Kurìe 

`ele`ycon@ Kurìe ̀ele`ycon. 

يا  يا رب اسمعنا،

يا رب  رب ارحمنا،

 .باركنا
 

¿ 

Gebed over de gewaden 

 صلاة على الثياب
 

Celebrant: الكاهن: 
 

O Meester en Heer Jezus Christus 

onze God, die de hemel met sterren 

heeft gesierd en de aarde met de 

pracht van verschillende vruchten 

en bloemen. Die de mensheid heeft 

begenadigd met het hemelse, en 

hen rust op aarde heeft gegeven. 

Nu vragen wij U, o Goede 

Menslievende, zegen deze 

gewaden zodat zij zullen worden 

voor uw dienaren die ze zullen 

dragen door Uw Goedheid, tot 

gewaden van glorie en verlossing. 

يح ــوع المســيد الرب يســأيها الس

ماء بالنجوم ــإلهنا الذي زين الس

وأظهر الأرض ببهاء الأزهار 

رة الذي ـالمثمرة ذات الأنواع الكثي

أنعم علي البشرية بالسمائيات، 

أنت الآن . اهم راحة الأرضــوأعط

ر، ـأيضاً أيها الصالح محب البش

نسألك أن تبارك، هذة الحلل 

صير لعبديك الموضوعة لكي ت

: الذين يلبسانها بمسرة صلاحك

 .حلل المجد والخلاص
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Gewaden van blijdschap en 

vreugde. 
 .حلل الفرح والتهليل

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
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Celebrant: الكاهن: 
 

Bewaar hen in zuiverheid van ziel, 

lichaam en geest. 
وأحفظهما نقيين في النفس والجسد 

 .والروح
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Dat hun leven doorgebracht mag 

worden in welzijn, vrede en reinheid, 

terwijl zij werken van gerechtigheid 

doen. Schenk hun de hemelse en 

aardse rust, om verrijkt te worden met 

daden van rechtvaardigheid. Vervul 

hun huis en opslagplaatsen met alles 

wat goed is. Maak hen waardig om te 

handelen volgens Uw welbehagen te 

allen tijde, want U bent Genadig, 

Rechtvaardig en rijk aan ontferming. 

Aan U komt toe de glorie, met Uw 

Goede Vader en de Levengevende 

Wezensgelijke Heilige Geest, nu en 

altijd en tot in de eeuwen der eeuwen. 

Amen. 

لتكون حياتهما في صحة وسلام 

هب . وعفاف بواسطة فعل البر

لهما الراحة السمائية والأرضية 

ملأ اليستغنيا بأفعال البر، 

منزلهما ومخازنهما من كل 

الخيرات، ليستحقا أن يعملا 

رضاك كل حين، لأنك رحيم 

ويليق بك . كثير الرحمة وبار

المجد مع أبيك الصالح والروح 

 ،وي لكالقدس المحيي المسا

الآن وكل أوان وإلي دهر 

 .آمينالدهور، 

 

 

De celebrant kleed de bruidegom en bruid 
met de gewaden, waarna de ringen 
worden uitgewisseld.  

العروسين الثياب  يلبِّس الكاهن

 .نوالدبلتي
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Diakenen: المرتلون: 
 

Met het geestelijk 

gewaad, waarmee 

Michaël wordt bekleed, 

en de gordel van 

kostbaar gesteente, 

wordt de bruidegom 

versierd.  

}̀ctoly `m̀̀Pneumatikon@ 

au]hiwtf `mMi,ayl@ 

ouoh piqwk 

`mmargarityc@ aumyr 

`mpipatselet ̀mmof. 

الحلة الروحانية، 

الملتحف بها 

ميخائيل، والمِنطَقة 

الجوهرية، تمنطق 

 .سيالعر ايها بها

Het gewaad van 

zuiverheid, is gegeven 

aan deze Bruidegom, 

en een kroon van 

vreugde, is geplaatst op 

zijn hoofd. 

}̀ctoly `noucwvrocuny@ 

autyic `ejen paipat-

selet@ ouoh pì,lom 

`nte `p;elyl@ autyif 

`ejen tef`ave. 

حلة العفاف، أعطيت 

لهذا العريس، 

 وإكليل البهجة،

 .وُضِع على رأسه

Zoals gesproken is, 

door David de 

psalmist: “Met glorie 

en eer, heeft U hem 

gekroond.” 

Kata `vry] `etafjoc@ 

`nje Dauid pihumnodoc@ 

je oùwou nem outaìo@ 

aktyitou ̀noù,lom. 

كما قال، داود 

المرتل، مجداً 

وكرامة، جعلتاها 

 .تاجاً عليه
U heeft hem gezegend, 

met uw goedheid, en u 

heeft op hem gelegd, 

een kroon van edel-

stenen. 

Akersorp `erof qen 

pìcmou@ `nte tekmet-

`,rictoc@ ak,w hijwf 

`noù,lom@ ``ebol qen 

oùwni eftaiyout. 

أدركته، ببركة 

صلاحك، ووضعت 

عليه، إكليلً من 

 .حجر كريم

Hij vroeg U, o Heer, 

om het leven, en U 

schonk hem vele 

dagen, voor altijd. 

Amen. 

Af`eretin `mmok@ 

`nouwnq ```P¡@ ouoh 

aktyif naf `mvouei@ `nte 

pìeneh ̀̀̀àmyn. 

سألك حياة، يارب 

فأعطيته، طول 

 .الأيام، إلى أبد آمين
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De celebrant bewierookt voorafgaand aan 
de lezing uit de Paulinische brief. De 
diakenen zingen intussen het volgende: 

 بولسال ثم يرفع الكاهن البخور قبل قراءة

 :يقول المرتلونو 

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Dit wierookvat van 

zuiver goud, dat het 

aroma draagt, is in 

de handen van Aäron 

de priester, die 

wierook aanbiedt 

aan het altaar. 

Taisoury `nnoub `nka;aroc 

etfai qa pìarwmata@ 

etqen nenjij `nÀarwn 

piouyb@ eftale oùc;oi-

noufi `e`pswi `ejen pima 

`nerswousi. 

هذه المجمرة الذهب 

الحاملة  ،النقي

التي في يدي  ،العنبر

يرفع  ،هرون الكاهن

 .بخوراً فوق المذبح

Wij aanbidden U, o 

Christus, met Uw 

Goede Vader en de 

Heilige Geest, want 

U bent (gekomen) en 

heeft ons verlost, 

ontferm U over ons. 

Tenouwst `mmok `w P=,=c@ 

nem Pekiwt `n`aga;oc@ nem 

Pìpneuma =e=;=u@ je ak`i 

akcw] ̀mmon nai nan. 

نسجد لك ايها 

المسيح، مع أبيك 

 و الروح ،الصالح

القدس، لأنك اتيت 

 .إرحمنا ،خلصتناو

 

¿ 

De Paulinische Brief 

 الرسول سرسالة بول
 

 

Een lezing uit de brief van onze leraar 

Paulus de apostel aan de Efeziërs, zijn 

zegen zij met ons. Amen. 

 القديس فصل من رسالة معلمنا

 ،بولس الرسول إلي أهل أفسس

 .مينآ ،بركته تكون معنا
 

Eph 5:22-6:3  ٦:٣ -٥:٢٢افسس 
 

Vrouwen, weest aan uw man 

onderdanig als aan de Here, want de 

man is het hoofd van zijn vrouw, 

والنساء فليخضعن لرجالهن كما 

للرب، لان الرجل هو رأس 

 المرأة،
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evenals Christus het hoofd is zijner 

gemeente; Hij is het, die zijn lichaam in 

stand houdt. Welnu, gelijk de gemeente 

onderdanig is aan Christus, zo ook de 

vrouw aan haar man, in alles. 

كما أن المسيح أيضا رأس 

. الكنيسة، وهو مخلص الجسد

ولكن كما تخضع الكنيسة للمسيح، 

كذلك النساء لرجالهن في كل 

 .شيء
Mannen, hebt uw vrouw lief, evenals 

Christus zijn gemeente heeft liefgehad 

en Zich voor haar overgegeven heeft, 

om haar te heiligen, haar reinigende 

door het waterbad met het woord, en zo 

zelf de gemeente voor Zich te plaatsen, 

stralend, zonder vlek of rimpel of iets 

dergelijks, zó dat zij heilig is en 

onbesmet. Zo zijn [ook] de mannen 

verplicht hun vrouw lief te hebben als 

hun eigen lichaam. 

أيها الرجال أحبوا نساءكم، كما 

أحب المسيح أيضا الكنيسة وأسلم 

نفسه لأجلها، لكي يقدسها مطهرا 

لكي . اياها بغسل الماء بالكلمة

يحضرها لنفسه كنيسة مجيدة لا 

دنس فيها ولا غضن، أو شيء من 

مثل ذلك بل تكون مقدسة وبلا 

كذلك يجب علي الرجال أن . عيب

 .يحبوا نساءهم كأجسادهم
Wie zijn eigen vrouw liefheeft, heeft 

zichzelf lief; want niemand haat ooit 

zijn eigen vlees, maar hij voedt het en 

koestert het, zoals Christus de 

gemeente, omdat wij leden zijn van zijn 

lichaam. Daarom zal een man [zijn] 

vader en [zijn] moeder verlaten en zijn 

vrouw aanhangen, en die twee zullen tot 

één vlees zijn. Dit geheimenis is groot, 

doch ik spreek met het oog op Christus 

en [op] de gemeente. Intussen ook gij, 

laat ieder voor zich zijn eigen vrouw zó 

liefhebben als zichzelf en de vrouw 

moet ontzag hebben voor haar man.  

. هــب نفسـب امرأته يحـمن يح

ط بل ـده قــفإنه لم يبغض أحد جس

يقوته ويربيه كما الرب أيضا 

لأننا أعضاء جسمه من . للكنيسة

من أجل هذا . لحمه ومن عظامه

يترك الرجل أباه وأمه ويلتصق 

بامرأته ويكون الاثنان جسدا 

ني ـيم ولكنــر عظـهذا الس. واحدا

يح ــول من نحو المسأنا أق

وأما أنتم الأفراد . والكنيسة

ب كل واحد امرأته هكذا ـفليح

وأما المرأة فلتهب  .هــكنفس

 .رجلها
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Kinderen, weest uw ouders gehoorzaam 

[in de Here], want dat is recht. Eer uw 

vader en uw moeder – dit is immers het 

eerste gebod, met een belofte – opdat 

het u welga en gij lang leeft op aarde. 

De genade van God de Vader zij met u 

allen. Amen. 

كم في ــأيها الاولاد اطيعوا والدي

أكرم أباك . الرب لان هذا حق

ية ــوأمك، التي هي أول وص

ون لكم خير ــلكي يك. بوعد

وتكونوا طوال الاعمار علي 

 ،معكم النعمة والسلام .الارض

 .آمين
 

¿ 

De Hymne van de neerdaling van de Heilige Geest 

 سلحن حلول الروح القد
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Diakenen: المرتلون: 
 

De Geest, de Parakleet 

daalde neer op de 

apostelen, op de 

Pinksterdag, en zij 

spraken in vele 

tongen. 

Pi=p=n=a `mparaklyton@ 

vyetafì èjen ni-

`̀apoctoloc@ qen p̀sai 

`n]pentykocty@ aucaji 

qen hanmys ̀nlac. 

الذي  ،الروح القدس

في  ،حل ً علي الرسل

 ،عيد البنطيقسطى

فتكل موا بألسنةٍ 

 .كثيرة
Toen de Pinksterdagen 

vervuld waren, waren 

de twaalf apostelen 

bijeen. 

Àcswpi etaujok `ebol@ 

`nje nìehoou `nte 

]pentykocty@ nau;ouyt 

tyrou hiouma@ `nje pi=i=b 

ǹ̀̀apoctoloc. 

أيام  ،وكان لما كمُلت

كانوا  ،الخمسين

الإثني عشر  ،ًمعا

 .رسولاً 

De Geest, de 

Parakleet, daalde neer 

uit de hemel en zette 

zich op een ieder van 

hen, en zij spraken in 

vele tongen. 

Pi=p=n=a `mparaklyton@ 

`etaf`i `epecyt ``ebolqen 

`tve@ afvwrs `ejen `vouai 

`vouai@ aucaji qen 

hanmys ̀nlac. 

لما  ،الروح المعزي

 ،نزل من السماء

ط علي كل  ـانبس

 بألسنةفنطقوا  ،واحد

 .كثيرة
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Het Trisagion 

 تقديسات ةثلاثال
 

Gelovigen الشعب: 
 

Heilige God, Heilige 

Sterke, Heilige On-

sterfelijke, geboren 

uit de Maagd, 

ontferm U over ons. 

Agioc `o :eoc@ Agioc 

ic,uroc@ Agioc 

`a;anatoc@ `o ek 

par;enou genne;yc@ 

`ele`ycon ̀ymac. 

قدوس الله، قدوس 

القوى، قدوس الحي 

الذي لا يموت، الذي 

ولد من العذراء، 

 .ارحمنا
Heilige God, Heilige 

Sterke, Heilige On-

sterfelijke, voor ons 

gekruisigd, ontferm 

U over ons. 

Agioc `o :eoc@ Agioc 

ic,uroc@ Agioc 

`a;anatoc@ `o `ctaurw;ic 

di ymac@ ̀ele`ycon ̀ymac. 

قدوس الله، قدوس 

القوى، قدوس الحي 

الذي لا يموت، الذي 

 .صلب عنا، ارحمنا

Heilige God, Heilige 

Sterke, Heilige On-

sterfelijke, verrezen 

uit de doden en 

opgevaren ten hemel, 

ontferm U over ons. 

Agioc `o :eoc@ Agioc 

ic,uroc@ Agioc 

`a;anatoc@ `o `anactac ek 

twn nekrwn ke 

`anel;wn ic touc 

ouranouc@ `ele`ycon 

`ymac. 

قدوس الله، قدوس 

القوى، قدوس الحي 

ذي الذي لا يموت، ال

قام من الأموات 

وصعد إلى 

 .السموات، ارحمنا

Glorie aan de Vader 

en de Zoon en de 

Heilige Geest, nu en 

altijd en tot in de 

eeuwen der eeuwen, 

Amen. O Heilige 

Drie-eenheid ontferm 

U over ons. 

Doxa Patri ke Ùiw ke 

`agiw `Pneumati@ ke nun 

ke `ài ke ic touc `e`wnac 

twn `e`wnwn ```amyn. 

`Yagia `Triac ``ele`ycon 

`ymac. 

المجد للآب والابن 

والروح القدس، الآن 

وكل اوان وإلي دهر 

 .آمين .الدهور

الثالوث  ايها 

 .القدوس، إرحمنا
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¿ 

Gebed voor het Heilig Evangelie 

 وشية الانجيلأ 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Laat ons bidden. ÉSlyl. صلوا. 
 

Diaken: الشماس: 
 

Sta op en bid. Epi ̀proceu,y ̀cta;yte. للصلاة قفوا. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

De vrede zij met u 

allen. 

`Iryny paci. السلام للكل. 

 

Gelovigen الشعب: 
 

En met uw geest. Ke tw ̀̀Pneumati cou.  ًولروحك أيضا. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

O Meester en Heer 

Jezus Christus, onze 

God, die gezegd heeft 

tot Zijn heilige en 

eerwaardige discipelen 

en Zijn reine 

apostelen: “Talrijke 

profeten en recht-

vaardigen hebben 

verlangd te zien wat u 

ziet en hebben het niet 

gezien, en te horen wat 

u hoort en hebben het 

niet gehoord. 

`Vnyb `P[oic Iycouc 

Pì,rictoc Pennou]@ vy 

etafjoc `nnef`agioc et-

taiyout `mma;ytyc ouoh 

ǹ̀̀apoctoloc e;ouab. Je 

hanmys `m̀provytyc nem 

haǹ;myi auer̀epi;umin 

`enau `eny `etetennau 

`erwou ouoh `mpounau@ 

ouoh `ecwtem `enỳeteten-

cwtem `erwou ouoh 

`mpoucwtem. 

أيها السيد الرب 

يسوع المسيح إلهنا، 

الذى قال لتلاميذه 

القديسين ورسله 

. الأطهار المكرمين

إن أنبياء وأبرارا 

كثيرين اشتهوا أن 

يروا ما أنتم ترون 

ولم يروا، وأن 

يسمعوا ما أنتم 

تسمعون ولم 

 .يسمعوا
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Maar U, zalig zijn uw 

ogen, omdat zij zien, 

en zalig zijn uw oren, 

omdat zij horen.” 

Maak ons waardig naar 

Uw Heilige Evangeliën 

te luisteren en ernaar te 

handelen door de 

voorbeden van Uw 

heiligen. 

Ǹ;wten de `wouniatou 

`nnetenbal je cenau@ 

nem netenmasj je 

cecwtem. 

Marener̀pem̀psa `ncwtem 

ouoh `e`iri `nnekeuaggelion 

e;ouab qen nitwbh `nte 

nye;ouab ̀ntak. 

أما أنتم فطوبى 

لأعينكم لأنها 

تبصر ولآذانكم 

. لأنها تسمع

فلنستحق أن نسمع 

ونعمل بأناجيلك 

المقدسة بطلبات 

 .قديسيك

 

Diaken: الشماس: 
 

Bid voor het Heilig 

Evangelie. 
`Proceuxac;e `upertou 

`agiou euaggeliou. 

صلوا من أجل 

 .الإنجيل المقدس
 

Gelovigen الشعب: 
 

Heer ontferm U. Kurìe ̀ele`ycon. يا ربُ إرحم. 
  

Celebrant: الكاهن: 
 

Gedenk ook, onze 

Meester, allen die ons 

gevraagd hebben om 

hen te gedenken in 

onze gebeden en 

smekingen, die wij tot 

U, o Heer, onze God 

opheffen. Geef hun die 

ons voor-gingen en 

ontslapen zijn, de 

eeuwige rust en genees 

de zieken, 

Arìvmeui de on pennyb 

`nouon niben etauhonhen 

nan `eerpoumeùi qen 

nen]ho nem nentwbh 

`eten `iri `mmwou `e`pswi 

harok ``P¡ Pennou]. Ny 

etauersorp `nenkot 

màmton nwou@ ny 

etswni matal[wou. 

أذكر أيضا يا 

ين سيدنا كل الذ

أوصونا أن 

نذكرهم فى 

تضرعاتنا وطلباتنا 

التى نصعدها إليك 

. أيها الرب إلهنا

الذين سبقوا 

. فرقدوا، نيحهم

 . المرضى اشفهم
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want U bent ons aller 

leven, ons aller ver-

lossing, ons aller hoop, 

ons aller genezing, en 

ons aller verrijzenis. 

Je `n;ok gar pe penwnq 

tyrou@ nem penoujai 

tyrou@ nem tenhelpic 

tyrou@ nem pental[o 

tyrou@ nem ten`anactacic 

tyren. 

لأنك أنت حياتنا 

كلنا، وخلاصنا 

كلنا، ورجاؤنا 

كلنا، وشفاؤنا كلنا، 

 .وقيامتنا كلنا

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Halleluja, Halleluja, 

Halleluja. 
Allylouìa@ allylouìa@ 

allylouìa. 

 هلليلويا، هلليلويا،

 .هلليلويا
 

¿ 

Het Heilig Evangelie 

 قراءة الانجيل المقدس
 

Diaken: الشماس: 
 

Sta op in de vreze 

Gods en luister naar 

het Heilig Evangelie. 

`Cta;yte meta vobou 

:eou `akoucwmen to 

`agiou euaggeliou. 

قفوا بخوف الله 

لسماع الإنجيل 

 .مقدسال
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Gezegend Hij die 

komt in de naam van 

de Heer der machten. 

O Heer zegen de 

lezing uit het Heilig 

Evangelie volgens St. 

Mattheüs. 

`F`cmarwout `nje 

vye;nyou qen `vran 

`m̀P¡ `nte nijom. Kurìe 

eulogycon ek tou kata  

Mat;eon `agiou 

euaggelion to 

`anagnwcma. 

مبارك الآتى باسم 

يا . القوات ربال

فصل  .رب بارك

من الإنجيل المقدس 

لقديس متى ل

عوا سمأ .الانجيلى

 .الإنجيل المقدس
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Gelovigen الشعب: 
 

Glorie zij aan U, o 

Heer. 
Doxaci Kurìe doxaci. مجد لك يا ربال. 

 

 

Diaken: القارئ: 
 

Sta op in de vreze Gods en luister 

naar het Heilig Evangelie. Een lezing 

uit het Evangelie volgens onze leraar 

St. Mattheüs. Zijn zegen zij met ons. 

قفوا بخوف الله لسماع الإنجيل 

المقدس، فصل من الإنجيل لمعلمنا 

مار متى البشير التلميذ الطاهر 

 .آمينته على جميعنا، ابرك
 

Uit de psalmen van David de 

profeet, zijn zegen zij met ons. 

Amen. 

 من مزامير معلمنا داود النبى

 .آمينبركاته على جميعنا،  والملك،

 

Ps 19:6 & 128:3-4 ٤و ٨٢٧:٣، ٦و ٨١:٥ مز 

Die is als een bruidegom die uit zijn 

bruidsvertrek treedt, jubelend als een 

held om het pad te lopen. Uw vrouw 

zal zijn als een vruchtbare wijnstok 

binnen in uw huis; uw zonen als 

olijfscheuten rondom uw dis. 

 ،مثل العريس الخارج من خدره

يتهلل مثل الجبار المسرع في 

امرأتك تكون كالكرمة التي  .طريقه

وبنوك مثل  ،تزهر في جوانب بيتك

 .مائدتكغروس الزيتون محيطين ب
 

Gelovigen الشعب: 
 

Halleluja هلليلويا. 
 

Diaken: القارئ: 
 

Gezegend Hij die komt in de naam 

des Heren, onze Heer, onze God, 

onze Verlosser en ons aller Koning, 

Jezus Christus, Zoon van de levende 

God, aan Hem zij de glorie tot in 

eeuwigheid. Amen. 

مبارك الآتى باسم الرب، ربنا 

وإلهنا ومخلصنا وملكنا كلنا يسوع 

المسيح، ابن الله الحى، الذي له 

 .آمينائم، إلى الابد االمجد الد
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Mattheüs 19:1-6  ٦-٩١:٩متي 

En het geschiedde, toen Jezus deze 

woorden geëindigd had, dat Hij uit 

Galilea vertrok, en Hij kwam over de 

Jordaan in het gebied van Judea. En 

vele scharen volgden Hem en Hij genas 

hen aldaar. En er kwamen Farizeeën tot 

Hem om Hem te verzoeken, en zij 

zeiden: Is het geoorloofd zijn vrouw 

weg te zenden om allerlei redenen? Hij 

antwoordde en zeide: Hebt gij niet 

gelezen, dat de Schepper hen van den 

beginne als man en vrouw heeft 

gemaakt? En Hij zeide: Daarom zal een 

man zijn vader en moeder verlaten en 

zijn vrouw aanhangen en die twee 

zullen tot één vlees zijn. Zo zijn zij niet 

meer twee, maar één vlees. Hetgeen dan 

God samengevoegd heeft, scheide de 

mens niet. 

ولما أكمل يسوع هذا الكلام 

جميعه انتقل من الجليل، وجاء 

إلي تخوم اليهودية من عبر 

وتبعته جموع كثيرة . الاردن

وجاء اليه . فشفاهم هناك

: يون ليجربوه قائلين لهــالفريس

هل يحل للرجل أن يطلق امرأته 

فأجاب وقال  .من أجل كل سبب

أما قرأتم أن من البدء : لهم

وقال من . خلقهما ذكرا وانثي

أجل ذلك يترك الرجل أباه وامه 

ويكون الاثنان . ويلتصق بامرأته

اذ ليسا بعد اثنين . جسدا واحدا

فالذي جمعه الله . بل جسد واحد

 .لا يفرقه الانسان

 

Gelovigen الشعب: 
 

Glorie zij aan God tot in eeuwigheid.  ًوالمجد لله دائما. 
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Diakenen: المرتلون: 
 

Dezen heeft de Heilige 

Geest verenigd, als een 

snaarinstrument, om 

God te allen tijde te 

loven. 

Nai etafhotpou eucop@ 

`nje Pi=p=n=a =e=;=u@ `m̀vry] 

`nouku;ara@ eùcmou 

`e`V] ̀ncyou niben. 

 ،هؤلاء الذين ألفهم

 ،الروح القدس معا

مثل قيثارة، يسبحون 

 .الله كل حين
Met psalmen, lofzangen 

en geestelijke liederen, 

dag en nacht, met een 

aanhoudend hart. 

Qen han'almoc@ nem 

hanhwc@ nem hanhwdy 

`m=p=n=atikon@ `mpìehoou 

nem pìejwrh@ qen 

ouhyt ̀nata,arwf. 

 ،بمزامير وتسابيح

وتماجيد روحية، 

بقلب  ،النهار والليل

 .لا يسكت

Heer ontferm U, Heer 

ontferm U, Heer 

ontferm U. 

Kurìe `ele`ycon@ Kurìe 

`ele`ycon@ Kurìe 

`ele`ycon. 

يا  يا رب اسمعنا،

يا رب  رب ارحمنا،

 .باركنا
 

 

 

¿ 

De Litanieën 

 الطلبات
 

Celebrant: الكاهن: 
 

O Heer, Almachtige God, die in de 

Hemel zijt, God van onze vaders, 

wij vragen U om ons te aanhoren en 

ons genadig te  zijn. 

أيها الرب الإله ضابط الكل الكائن 

نطلب إليك أن  .في السماء إله آبائنا

 .تسمعنا وترحمنا

 

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Heer ontferm U. يا ربُ إرحم. 
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Celebrant: الكاهن: 
 

Die de hemel, de aarde en de zee en 

alles daarin geschapen heeft, en 

getooid heeft met Uw wijsheid, wij 

vragen U Heer om ons te aanhoren 

en ons genadig te zijn. 

خلق السماء والأرض والبحر  يا من

 .وكل ما فيها وزينتها بحكمتك

نا نطلب إليك يا رب أن تسمع

 .وترحمنا
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Heer ontferm U. يا ربُ إرحم. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Die de mens geschapen heeft naar 

Zijn beeld en gelijkenis, en hem 

geplaatst heeft in het paradijs, wij 

vragen U Heer om ons gebed te 

verhoren en ons genadig te zijn. 

من صنع الإنسان علي صورته  يا

 .ومثاله، وجعله في فردوس النعيم

نسألك يا رب أن تستجيب لنا 

 .وترحمنا
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Heer ontferm U. يا ربُ إرحم. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Die de vrouw geschapen heeft uit 

Adam’s rib en haar aan hem gegeven 

heeft als een gelijkwaardige 

metgezellin, wij vragen U Heer ons 

te aanhoren en ons genadig te zijn. 

يا من خلق المرأة من جنب آدم 

نطلب  .وأعطاها له معينة نظيره

 .إليك يا رب أن تسمعنا وترحمنا

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Heer ontferm U. يا ربُ إرحم. 
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Celebrant: الكاهن: 
 

Die Abraham en Sara gezegend 

heeft, en haar aan hem als 

echtgenote gegeven heeft, en hem 

als aartsvader benoemd heeft, wij 

vragen U Heer ons te aanhoren en 

ons genadig te zijn. 

يا من بارك ابراهيم وساره، 

وجعلها له زوجة، ومنحه رتبة 

نطلب إليك يا رب أن  .رئاسة الإباء

 .نا وترحمناتسمع

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Heer ontferm U. يا ربُ إرحم. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Die Isaac beschermd heeft en hem 

Rebecca als echtgenote gegeven en 

hem gered van zijn vijanden, wij 

vragen U Heer ons te aanhoren en 

ons genadig te zijn. 

ق له رفقه ــحق ووفــيا من حفظ اس

نطلب إليك يارب  .وأنقذه من أعدائه

 .أن تسمعنا ترحمنا

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Heer ontferm U. يا ربُ إرحم. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Die Jacob gezegend heeft en hem 

Rachel als echtgenote gegeven heeft 

en hun erfgenamen van de belofte 

gemaakt heeft, wij vragen U Heer 

ons te aanhoren en ons genadig te 

zijn. 

يا من بارك يعقوب في زواجه، 

نسألك يا رب  .وجعله وارثا الموعد

 .أن تسمعنا وترحمنا

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Heer ontferm U. يا ربُ إرحم. 
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Celebrant: الكاهن: 
 

Die Jozef verheven heeft en hem 

Asenath als echtgenote geschonken 

heeft, door wie Egypte gered werd 

van de hongersnood, wij vragen U 

Heer ons te aanhoren en ons genadig 

te zijn. 

يا من رفع يوسف ووهب له 

اسينات زوجة، وبواسطته عُلتَّ كل 

نطلب إليك يا رب أن  .ارض مصر

 .تسمعنا وترحمنا

 

Diakenen: تلونالمر: 
 

Heer ontferm U. يا ربُ إرحم. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Diens vreugde het was om in het 

eind der tijden geboren te worden uit 

een maagd, waardoor de hele 

mensheid de weg der verlossing 

heeft kunnen zien, wij vragen U 

Heer ons gebed te verhoren en ons 

genadig te zijn. 

يا من سُر في آخر الأيام أن يولد 

وأضاء علي جنس  ،من عذراء

نسألك يا رب استجب لنا  .البشر

 .وارحمنا

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Heer ontferm U. يا ربُ إرحم. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Die aanwezig was bij het huwelijk 

van Kana in Galilea, wij vragen U 

dit huwelijk te zegenen zoals U toen 

dat huwelijk ook gezegend heeft, wij 

smeken U Heer ons te aanhoren en 

ons genadig te zijn. 

 ،يا من حضر في عرس قانا الجليل

بارك هذا الزواج مثل ما باركت 

نتضرع إليك يا رب  .ذاك الزواج

 .أن تسمعنا وترحمنا

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Heer ontferm U. يا ربُ إرحم. 
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Celebrant: الكاهن: 
 

Die aanwezig was bij het huwelijk 

van Kana in Galilea en die dat 

huwelijk gezegend heeft, en het water 

veranderd in echte wijn door middel 

van de almacht van zijn Godheid, 

zegen en bescherm dit huwelijk van 

Uw dienaren ...... en ....., met vrede, 

verbondenheid en liefde. Bewaak hun 

O Heer. Wij vragen U Heer om ons te 

aanhoren en ons genadig te zijn. 

يا من حل في عرس قانا الجليل 

ل الماء وبارك ذاك العرس، وحو  

 .إلي خمر حقيقي بسلطان لاهوته

الذي  بارك واستر هذا العرس

بسلامة وألفة  ......و  .....لعبديك

نطلب إليك يا . ومحبة واحرسهما

 .رب أن تسمعنا وترحمنا

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Heer ontferm U. يا ربُ إرحم. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Gij die rechtvaardig, genadig, 

barmhartig en goedertieren zijt, laat 

ons Heer Uw rechtvaardigheid eren, 

Gij die de mensheid lief heeft, wij 

vragen U Heer om ons te aanhoren en 

ons genadig te zijn. 

الكثير  ،أيها المحسن الرؤوف

نن، يا رب اجعلنا ــالصلاح والتح

. د صلاحك يا محب البشرــأن نمج

 .ألك يا رب أن تسمعنا وترحمناــنس

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Heer ontferm U. يا ربُ إرحم. 
 

Diakenen: المرتلون: 
 

O Christus het Woord 

van de Vader, de 

Eniggeboren God, 

schenk ons Uw vrede, 

die vol vreugde is. 

P=,=c Pilogoc `nte `Viwt@ 

Pimonogenyc `nnou]@ 

ek̀e] nan `ntekhiryny@ 

;ai e;meh ̀nrasi niben. 

أيها المسيح كلمة 

 ،الإله الوحيد ،الآب

هذا  ،أعطنا سلامك

المملوء من كل 

 .فرح
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Want gezegend is de 

Vader en de Zoon, en 

de Heilige Geest, de 

volmaakte Drie-

eenheid, wij aanbid-

den en verheerlijken 

Hem. 

Je `f`cmarwout `nje 

`Viwt nem `Psyri@ nem 

Pìpneuma =e=;=u@ }̀triac 

etjyk ``ebol@ tenouwst 

`mmoc ten]̀wou nac. 

 ،مبارك الآب والابن

والروح القدس، 

الثالوث الكامل، 

 .نسجد له ونمجده

Heer ontferm U, Heer 

ontferm U, Heer 

ontferm U. 

Kurìe `ele`ycon@ Kuri`e 

`ele`ycon@ Kurìe ̀ele`ycon. 

 معنا،ـيا رب اس

 ا،ـيارب ارحمن

 .يارب باركنا
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¿ 

De Geloofsbelijdenis 

 قانون الإيمان الأرثوذكسي
 

 

Gelovigen الشعب: 
 

In waarheid geloven wij in één God, 

de Almachtige Vader, Schepper van 

hemel en aarde, van al wat zichtbaar 

en onzichtbaar is. 

Wij geloven in één Heer Jezus 

Christus, Eniggeboren Zoon van God, 

vóór alle tijden geboren uit de Vader, 

licht uit licht, ware God uit de ware 

God, geboren, niet geschapen, één in 

wezen met de Vader, en door wie 

alles geschapen is. 

نؤمن بإله واحد، الله الآب، ضابط 

الكل، خالق السماء والأرض، ما 

حد نؤمن برب وا. يرَُى وما لا يرى

يسوع المسيح، ابن الله الوحيد، 

المولود من الآب قبل كل الدهور، 

نور من نور، إله حق من إله حق، 

مولود غير مخلوق، مساو للآب في 

  الجوهر، الذي به كان كل شئ

Hij is voor ons, mensen, en omwille 

van ons heil uit de hemel neergedaald. 

Hij heeft het vlees aangenomen door 

de Heilige Geest en uit de Maagd 

Maria, en is mens geworden. 

Hij werd voor ons gekruisigd onder 

Pontius Pilatus. 

Hij heeft geleden, is begraven en is 

verrezen uit de doden op de derde 

dag, volgens de Schriften. 

هذا الذي من أجلنا نحن البشر، 

لاصنا، نزل من ومن أجل خ

السماء، وتجسد من الروح القدس 

وصلب . ومن مريم العذراء، وتأنس

. عنا على عهد بيلاطس البنطي

وتألم وقبر وقام من بين الأموات 

 .بفي اليوم الثالث كما في الكت

Hij is opgevaren ten hemel, zit aan de 

rechterhand van Zijn Vader. 

Hij zal wederkomen in Zijn 

heerlijkheid om te oordelen de 

levenden en de doden, aan Zijn rijk 

komt geen einde. 

وصعد إلى السموات، وجلس عن 

يمين أبيه، وأيضا يأتي في مجده 

ليدين الأحياء والأموات، الذي ليس 

 .لملكه انقضاء
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Ja, wij geloven in de Heilige Geest die 

Heer is en het leven geeft, die 

voortkomt uit de Vader, die met de 

Vader en de Zoon tezamen wordt 

aanbeden en verheerlijkt, die 

gesproken heeft door de profeten. 

Wij geloven in de Ene, Heilige, 

Universele en Apostolische Kerk. 

Wij belijden één doopsel tot 

vergeving van de zonden. 

نعم نؤمن بالروح القدس، الرب 

نسجد له . المحيى المنبثق من الآب

ونمجده مع الآب والابن، الناطق 

وبكنيسة واحدة مقدسة . في الأنبياء

ونعترف بمعمودية . جامعة رسولية

 .واحدة لمغفرة الخطايا

 

 

Wij verwachten de 

opstanding van de 

doden en het leven 

van het komend rijk. 

Amen. 

Tenjoust `ebol qàthy 

`n]anactacic `nte 

nirefmwout@ nem piwnq 

`nte piewn e;nyou `̀``amyn. 

وننتظر قيامة 

  وحياة ،الأموات

 .آمين. الدهر الآتي

 

 

Heer ontferm U, 

Heer ontferm U, 

Heer ontferm U. 

Kurìe `ele`ycon@ Kuri`e 

`ele`ycon@ Kurìe ̀ele`ycon. 

يارب  نا،يارب اسمع

رب اي ارحمنا،

 .باركنا
 
 
 
 
 

 
 



De Huwelijkskroning - 34 سر الزواج المقدس 
 

¿ 

Het eerste gebed voor de Huwelijkskroning  

جالزول الاولى صلاة  
 

Celebrant: الكاهن: 
 

O Eeuwige God die altijd zijn zal, die 

zonder begin is, wiens wijsheid 

onbeperkt is, wiens kracht onbegrensd 

is, die de mens uit de aarde geschapen 

heeft en hem een vrouw geschonken 

heeft uit zijn zij, als een 

gelijkwaardige metgezellin, zoals het 

Uw Heerschappij en Goedheid 

behaagt; want het is niet goed dat een 

man alleen is. 

Wij vragen U nu, onze Koning, om 

Uw twee dienaren, .......  en ......., te 

verbinden en verenigen tot één 

lichaam. Laat hen binnentreden in de 

wet van vreugde en standvastig 

blijven in de rechte leer.  

Schenk hun levendragend vrucht van 

de schoot, zodat zij zich mogen 

verheugen over de geboorte van hun 

kinderen en een vredig leven mogen 

leiden.  

Bereid ze toe in alle goede werken 

door Christus Jezus onze Heer. Door 

wie U glorie, eer en aanbidding 

toekomt, tezamen met Hem en de 

Heilige Geest, nu en altijd en tot in de 

eeuwen der eeuwen. Amen. 

إلي الأبد بغير اللهم الأزلي الدائم 

ابتداء، الذي لا حد لحكمته ولا 

انتهاء لقوته، الذي صنع الإنسان 

من الأرض، وجعل له امرأة من 

جنبه، ووفقها له معينة نظيره، 

كما يرضي ربوبيتك وصلاحك، 

لأنه لا يحسن أن يكون الرجل 

وحده، وأنت الآن أيضاً يا ملكنا 

و  .....نسألك أن تصل عبديك 

 ببعضهما بعضا لكي يتصلا .....

بجسد واحد، وليدخلا إلي ناموس 

 .الفرح، وليكونا في تعاليم صادقة

هب لهما ثمرة محيية من البطن 

ليبتهجا بولادة البنين الحسنة 

هيئهما . والأزمنة، الهادئة السالمة

في كل عمل صالح بالمسيح 

هذا الذي ينبغي لك . يسوع ربنا

المجد  ،مع الروح القدس و معه

الآن  ،والعز والسجودوالكرامة 

 ،وكل أوان وإلي دهر الدهور

 .آمين
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Diakenen: المرتلون: 
 

Zoals U het 

geschonken heeft, aan 

uw heilige apostelen, 

zeg ook tegen ons: 

Mijn vrede geef Ik u. 

Kata `vry] `etaktyic@ 

`nnek `agioc `n``apoctoloc 

ek̀ejoc nan `mpoury]@ je 

tahiryny ]] `mmoc 

nwten. 

لرسلك  ،كما أعطيته

قل لنا  ،القديسين

 أنا سلامي ،مثلهم

 .أعطيكم

De poort naar het 

oosten, is de maagd 

Maria, de reine bruid, 

van de zuivere 

Bruidegom. 

}puly `nte nima `nsai@ 

pe Marìa ]par;enoc@ pi-

manselet ettoubyout@  

`nte pinumvioc `nka;-

aroc. 

الباب الذي في 

هو مريم  ،المشارق

العذراء، الخدر 

الذي للختن  ،الطاهر

 .النقي
Want gezegend is de 

Vader en de Zoon, en 

de Heilige Geest, de 

volmaakte Drie-

eenheid, wij aanbidden 

en verheerlijken Hem. 

Je `f`cmarwout `nje 

`Viwt nem `Psyri@ nem 

Pìpneuma =e=;=u@ }̀triac 

etjyk ``ebol@ tenouwst 

`mmoc ten]̀wou nac. 

 ،مبارك الآب والابن

والروح القدس، 

الثالوث الكامل، 

 .نسجد له ونمجده

Heer ontferm U, Heer 

ontferm U, Heer 

ontferm U. 

Kurìe `ele`ycon@ Kurìe 

`ele`ycon@ Kurìe ̀ele`ycon. 

يا  يا رب اسمعنا،

ب يا ر رب ارحمنا،

 .باركنا
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¿ 

Het tweede gebed voor de Huwelijkskroning 

جالزول صلاة الثانية  
 

Celebrant: الكاهن: 
 

O Vader, onze God, die de hele natuur 

gevormd heeft, die de mens uit de aarde 

geschapen heeft en voor hem een 

metgezellin heeft gemaakt uit een rib 

die U uit hem genomen hebt. U heeft 

hen verenigd in de verbintenis van het 

huwelijk voor het leven en voor de 

voortdurende groei van de mensheid. U 

heeft tot hen gezegd: weest vruchtbaar 

en wordt talrijk, vervult de aarde en 

onderwerpt haar.  

Wij vragen U, o Menslievende, zegen 

de verbintenis van Uw dienaren ...... en 

........, die verbonden zijn volgens Uw 

wil. 

Zegen hen zoals U onze voorvaders 

Abraham, Isaak en Jakob gezegend 

heeft. Verhef hen zoals U met Isaak en 

Rebecca heeft gedaan, laat hen talrijk 

worden zoals U met Jakob en zijn 

nageslacht hebt gedaan. Verheerlijk hen 

zoals U Jozef hebt verheerlijkt in 

Egypte.  

Schenk hun zuiverheid. Laat hen talrijk 

worden zoals Elkana en Hanna, die U 

gezegend hebt en aan hen Samuël, de 

getrouwe profeet hebt geschonken. 

Maak hen de goede boodschap van de 

zuivere aartsengel waardig, zoals 

Zacharias en Elisabeth, aan wie U 

Johannes de Doper heeft geschonken, 

أيها الآب إلهنا جابل كل الطبائع 

الذي جبل الإنسان من الإرض، 

له معينة من الضلع الذي  وصنعت

أخذته منه، ووفقتهما لشركة 

الزواج للحياة والنمو الدائم في 

وقلت لهما انميا  .جنس البشر

واكثرا واملاء الأرض وتسلطا 

أنت أيها الصالح محب . عليها

و  ......ك ديالبشر، بارك اتحاد عب

اللذين اتصلا ببعضهما  ......

باركهما . بعضا حسب إرادتك

نا الاولين ءوليكثرا كما باركت آبا

باركهما . ابراهيم واسحق ويعقوب

 .كما باركت ابراهيم وساره

. إرفعهما مثل اسحق ورفقه

اكثرهما كما أكثرت يعقوب 

ومجدهما كما مجدت . وزرعه

. هب لهما طهارة. يوسف بمصر

قانه وحنه الذين اكثرهما مثل أل

باركتهما وأنعمت عليهما 

اجعلهما  .مينبصموئيل النبي الآ

اهلا لبشارة رئيس الملائكة 

الطاهرة، مثل زكريا واليصابات 

 الذين انعمت عليهما بولادة يوحنا 
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de grootste onder hen die geboren zijn 

uit vrouwen, die de voorloper is 

geworden van Uw Eniggeboren Zoon. 

U heeft ook, o Meester Heer, Joachim 

en Anna gezegend en uit hen de 

rationele ark voortgebracht, de Moeder 

Gods Maria.  

Uit haar heeft Uw Eniggeboren Zoon 

het vlees aangenomen en Hij is in de 

wereld gekomen, en zegende de bruiloft 

in Kana te Galilea. Zegen Uw dienaren 

Michael en Sarah die verbonden zijn in 

dit uur. Schenk hun voorspoed, wijsheid 

en de zegeningen van de verlossing, 

zodat zij in goedheid en in alle 

godsvrucht en zuiverheid, verenigd 

mogen zijn in lichaam en geest, en zij 

Uw zegening waardig mogen zijn en 

Uw Heilige Naam verheerlijken, 

tezamen met Uw Eniggeboren Zoon en 

de Heilige Geest, nu en altijd en tot in 

de eeuwen der eeuwen. Amen. 

أعظم مواليد النساء الذي صار 

. سابقا قدام ابنك الوحيد الجنس

وأنت أيضاً أيها السيد الرب 

وحنه، وصنعت باركت يواقيم 

منهما التابوت العقلي والدة الإله 

مريم، التي تجسد منها إبنك 

الوحيد وجاء إلي العالم، وبارك 

بارك عبديك . عرس قانا الجليل

اللذين اقترنا في  مايكل و ساره

انعم عليهما بالرخاء . هذه الساعة

والحكمة وبركات الخلاص لكي 

 يكونا بكل تقوي وكل عفاف

وروحهما، بجسدهما  متصلين

ويستحقا البركة التي من قبلك 

ويمجدا اسمك القدوس مع ابنك 

الآن وكل  ،الوحيد والروح القدس

 .أوان وإلي دهر الدهور، آمين

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Mijn vrede, die Ik van 

mijn Vader heb, laat Ik 

u, nu en tot in 

eeuwigheid. 

Tahiryny `anok@ 

;ỳetai[itc hiten Paiwt@ 

`anok ],w `mmoc 

nemwten@ icjen ]nou 

nem sa ̀eneh. 

الذي  ،سلامي أنا

أنا  ،أخذته من ابي

من  ،اتركه معكم

 .الآن وإلي الأبد

Want gezegend is de 

Vader en de Zoon, en 

de Heilige Geest, de 

volmaakte Drie-

eenheid, wij aanbidden 

en verheerlijken Hem. 

Je `f`cmarwout `nje 

`Viwt nem `Psyri@ nem 

Pìpneuma =e=;=u@ }̀triac 

etjyk ``ebol@ tenouwst 

`mmoc ten]̀wou nac. 

 ،مبارك الآب والابن

والروح القدس، 

الثالوث الكامل، 

 .نسجد له ونمجده
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Heer ontferm U, Heer 

ontferm U, Heer 

ontferm U. 

Kurìe `ele`ycon@ Kurìe 

`ele`ycon@ Kuri`e ̀ele`ycon. 

يا  يا رب اسمعنا،

يا رب  رب ارحمنا،

 .باركنا
 

¿ 

Het derde gebed voor de Huwelijkskroning 

جالزول الثالثةصلاة   
 

Celebrant: الكاهن: 
 

O Heer, onze Grote en Eeuwige God, 

die het leven uit het niets heeft gevormd 

en het heelal heeft geschapen door Uw 

Woord en de mens met Uw reine 

handen heeft geschapen, naar uw beeld 

en gelijkenis. 

U heeft uit de ene mens de andere 

geschapen, want U heeft gezegd dat het 

niet goed is dat de mens alleen is. 

U deed een diepe slaap op Adam vallen 

en nam een van zijn ribben en sloot haar 

plaats toe met vlees.  

Daarom zal een man zijn vader en zijn 

moeder verlaten en zijn vrouw 

aanhangen, en zij zullen tot één vlees 

zijn, en wat God verenigd heeft scheide 

de mens niet. 

O Gij die Abraham met Sara gezegend 

heeft, Isaak met Rebecca en Jakob met 

Lea en Rachel, en allen die verbonden 

zijn in zegen hebt gezuiverd; nu, o 

Meester Heer, aanschouw Uw dienaren 

.... en ...... zijn metgezellin, bevestig hun 

verbintenis, 

أيها الرب إلهنا العظيم الأبدي، 

الذي كونت الحياة مما لم يكن، 

كون بكلمتك، وجبلت وخلقت ال

الإنسان بيدك الطاهرة، 

كصورتك، ومثالك، ومن الواحد 

اذ قلت انه لا يحسن . اقمت الأخر

أن يكون الرجل وحده، فأتيت 

، وأخرجت فنامبنعاس علي آدم 

ضلعا من جنبه وملاءت موضعها 

لهذا يترك . لحما عوضا عنها

الرجل أباه وأمه ويلتصق 

كونان كلاهما جسدا يبامرأته، و

واحدا، وما جمعه الله لا يفرقه 

فيا من بارك ابراهيم مع . إنسان

سارة واسحق مع رفقه ويعقوب 

في زواجه، وطهرت كل الذين 

اجتمعوا بالبركة الآن أيضا أيها 

 ....السيد الرب اطلع علي عبديك 

 . ثبت اتصالهما. معينته ...... و
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bewaar hun bed in zuiverheid, bescherm 

hen en hun huis met Uw 

onoverwinnelijke rechter hand. Red hen 

van alle afgunst en intrigues. Bewaar 

hen in harmonie en vrede. Schenk hun 

blijheid en vreugde zodat zij U, o 

Levende God, de vrucht van het leven 

uit de schoot mogen tonen.  

Zegen hen, o God, zoals U Abraham 

met Sara gezegend heeft, Isaak met 

Rebecca en Jakob in het huwelijk. 

En de mannen en vrouwen die hier met 

ons aanwezig zijn, zegen hen in de 

Naam van onze Heer, God en Verlosser 

Jezus Christus, want door Hem komt 

aan U glorie toe, tezamen met Hem en 

de Heilige Geest. Nu en altijd en tot in 

de eeuwen der eeuwen. Amen. 

استرهما  ،احرس مضجعهما نقيا

 .مع بيتهما بيمينك غير المغلوبة

. نجهما من كل حسد وكل مكيدة

. إحفظهما بامتزاج واحد وسلام

هب لهما فرحا وسرورا ليظهرا 

لك ياالله الحي ثمرة الحياة من 

الله كما باركت  باركهما يا. البطن

ابراهيم مع سارة واسحق مع رفقه 

أما الرجال  .ويعقوب في زواجه

والنساء الذين ها هنا معنا، 

فباركهم باسم ربنا وإلهنا 

ومخلصنا يسوع المسيح هذا الذي 

من قبله يليق بك معه المجد مع 

 وكل أوان الآن ،الروح القدس

 .آمين دهر الدهور، وإلي
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Vergeet niet het 

verbond, dat U 

gesloten heeft met onze 

vaderen, Abraham, 

Isaak en Jakob, Israël 

Uw heilige. 

`Mperer̀pwbs `n]dìa;yky@ 

;ỳetakcemnytc nem 

nenio]@ Abraam Icaak 

Iakwb@ PiI=c=l pi=e=;=u ̀ntak. 

 ،لا تنس عهدك

الذي قررته مع 

ابراهيم  ،آبائنا

، ويعقوب واسحق

 .قديسيك يلئإسرا
O engel van deze dag, 

die naar de hemel stijgt 

met deze lofzang, 

gedenk ons voor de 

Heer, dat Hij onze 

zonden vergeeft. 

Piaggeloc `nte pai `ehoou@ 

ethyl `e`p[ici nem 

paihumnoc@ `aripenmeùi 

qàthy `m̀P¡@ `ntef,a 

nennobi nan ̀̀ebol. 

يا ملاك هذا اليوم 

إلي العلو  ،الطائر

بهذه التسبحة، 

 ،اذكرنا أمام الرب

 .ليغفر لنا خطايانا
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Uw straalt meer dan de 

zon, u bent de 

oostelijke kant, waar 

de rechtvaardigen naar 

kijken, met vreugde en 

blijheid. 

Terouwini `ehot̀e `vry@ 

`n;o pe `pca `n]̀anatoly@ 

`ere nì;myi joust ``ebol 

qajwf@ qen ouounof 

nem ou;elyl. 

أنت مضيئة أكثر من 

أنتِ هي  ،الشمس

التى  ،ناحية المشرق

 ،ينتظرها الأبرار

 .بفرحٍ وتهليل
Want gezegend is de 

Vader en de Zoon, en 

de Heilige Geest, de 

volmaakte Drie-

eenheid, wij aanbidden 

en verheerlijken Hem. 

Je `f`cmarwout `nje 

`Viwt nem `Psyri@ nem 

Pìpneuma =e=;=u@ }̀triac 

etjyk ``ebol@ tenouwst 

`mmoc ten]̀wou nac. 

 ،مبارك الآب والابن

والروح القدس، 

الثالوث الكامل، 

 .نسجد له ونمجده

Heer ontferm U, Heer 

ontferm U, Heer 

ontferm U. 

Kurìe `ele`ycon@ Kurìe 

`ele`ycon@ Kurìe ̀ele`ycon. 

يارب  يارب اسمعنا،

ارب ي ارحمنا،

 .باركنا
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¿ 

Gebed van overgave 

 عوخض صلاة
Celebrant: الكاهن: 
 

Neig Uw oor, o Heer, en hoor ons, 

onwaardige zondaars. Sterk de 

verbintenis van ...... en ........... Red 

hen van het kwade, schenk hun een 

lang leven met vele dagen in kalmte, 

rust, volharding en overgave, 

onberispelijk en zonder aanstoot. 

Verlicht de ogen van hun hart en hun 

verstand, zodat zij handelen naar Uw 

wil. Want U bent genadig en vol 

ontferming jegens hen die tot U 

roepen. Wij bieden U glorie, eer en 

aanbidding aan, met Uw Goede Vader 

en de Heilige Geest. Nu en altijd en 

tot in de eeuwen der eeuwen. Amen. 

أمل إذنك يا رب واسمعنا نحن 

الخطاة غير المستحقين، وثبت 

. معينته.....و .....اتصال عبديك 

وليطل . نجهما من كل شر

وليعيشا . ا بكثرة الأيامعمرهم

 .بدعة وهدوء واحتمال وخضوع

أنر أعين . وهما بلا لوم ولا عثرة

قلبيهما وفهميهما، ليصنعا إرادتك 

كل حين، لأنك رحيم كثير الرحمة 

ونرسل لك . لكل الصارخين إليك

المجد والكرامة والسجود مع أبيك 

الآن وكل  ،الصالح والروح القدس

 .مينآالدهور، ن وإلي دهر اأو
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Diakenen: المرتلون: 
 

Dat God ons zegent, en 

wij Zijn Heilige Naam 

zegenen, en zijn 

lofzang altijd, in onze 

mond moge zijn. 

Ef`e`cmou ``eron `nje `V]@ 

tennàcmou `epefran 

e;ouab@ `ncyou niben `ere 

pef̀cmou@ naswpi efmyn 

``ebol qen rwn. 

 ،الله ليباركنا

ولنبارك اسمه 

في كل  ،القدوس

دائمة  ،حين تسبحته

 .في افواهنا
Want gezegend is de 

Vader en de Zoon, en 

de Heilige Geest, de 

volmaakte Drie-

eenheid, wij aanbidden 

en verheerlijken Hem. 

Je `f`cmarwout `nje 

`Viwt nem `Psyri@ nem 

Pìpneuma =e=;=u@ }̀triac 

etjyk ``ebol@ tenouwst 

`mmoc ten]̀wou nac. 

 ،مبارك الآب والابن

والروح القدس، 

الثالوث الكامل، 

 .نسجد له ونمجده

Heer ontferm U, Heer 

ontferm U, Heer 

ontferm U. 

Kurìe `ele`ycon@ Kurìe 

`ele`ycon@ Kurìe ̀ele`ycon. 

يارب  يارب اسمعنا،

ارب ي ارحمنا،

 .باركنا
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¿ 

Gebed over de olie voor de zalving 

 الزيت للدهن ىصلاة عل
 

De celebrant bidt het volgende gebed 
over de olie, voordat hij het bruidspaar 

zalft. 

الزيت قبل  ىيقول الكاهن هذه الصلاة عل

 .دهنهما

 

Celebrant: الكاهن: 
 

O Heer, Almachtige God, Vader 

van onze Heer onze God en 

onze Verlosser, Jezus Christus, die 

door middel van de volle vrucht 

van de olijfboom, priesters, 

koningen en profeten gezalfd 

heeft, wij smeken en bidden U 

Heer, die de mensheid lief heeft, 

deze olie te zegenen. Dat het een 

olie mag worden om Uw dienaren 

..... en ..... te zegenen. 

أيها السيد الرب الإله ضابط الكل أبو 

ربنا وإلهنا ومخلصنا يسوع المسيح، 

الذي من ثمرة شجرة الزيتون الدسم 

نبتهل  .مسحت كهنة وملوكاً وأنبياء

ونتضرع إليك أيها الرب محب البشر 

الصالح، لكي تبارك هذا الزيت 

يس عبديك ليكون زيتاً لتقد. تبريكاً 

 ........و ..........

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Een wapen van gerechtigheid en 

rechtvaardigheid, 
 .سلاح البر والعدل

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Een zalving van reinheid en geen 

bedorvenheid, 
 .مسحة الطهارة وعدم الفساد
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Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Licht en schoonheid die niet vergaat,  نوراً وجمالاً لا يذبل. 
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Ware vreugde, troost en geluk,  وعزاء حقيقياً فرحاً وزينة. 
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Kracht, redding en overwinning over de 

daden van de vijand, 
قوة وخلاصاً وغلبة علي كل 

 .أفعال المضاد
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Vernieuwing en redding voor hun ziel, hun 

lichaam en hun geest, 
تجديداً وخلاصاً لنفسيهما 

 .وجسديهما وروحيهما
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Rijk zijn in de vruchten van goede daden,  غني مع ثمرة الأفعال

 .الحسنة
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Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Glorie en eer komen toe aan Uw Heilige 

Naam, met Uw Eniggeboren Zoon en de 

Levengevende Wezensgelijke Heilige 

Geest. Nu en altijd en tot in de eeuwen der 

eeuwen. Amen. 

 ،داً وإكراماً لاسمك القدوسجم

ابنك الوحيد والروح القدس  عم

 الآن وكل ،لك المحيى المساوى

 .آمين ،أوان وإلى دهر الدهور

 
Wanneer de bruidegom wordt gezalfd 

zingt men: 
 :وعندما يدهن العريس يقول المرتلون

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Deze zalving overwint 

de duivels, deze 

zalving is tegen de 

boze geesten, deze 

zalving is van de 

Heilige Geest, deze 

zalving is tegen de 

onreine geesten, door 

Jezus Christus, de 

Koning van de Glorie. 

Paineh vai `ntefkwrf 

`nnidemwn@ paineh vai 

oube `m̀pneuma `mpou-

nyron@ paineh vai 

`nnìpneuma `nàgion@ pai-

neh vai oube `nantìa@ 

`nnìpneuma@ `nàka;arton@ 

hiten I=y=c P=,=c@ `pouro `nte 

`p`wou. 

ليبطل هذا الدهن 

هذا الدهن  ،الشياطين

 ،رواح الرديئةالأ ضاد

هذا دهن الأرواح 

هذا الدهن  ،المقدسة

لأرواح ا قاومةضد م

بيسوع  ،النجسة

 .ملك المجد ،المسيح

 
Wanneer de bruid wordt gezalfd zingt men: وعندما يدهن العروس يقول المرتلون: 
 

U heeft mijn hoofd 

gezalfd met olie, en 

Uw beker heeft mij 

dronken gemaakt als 

met zuivere wijn, Uw 

genade zal mij 

navolgen, alle dagen 

van mijn leven. 

Ak;whc `ntàave `nou-

neh@ ouoh pek̀avot et-

;aqi `m̀vry] `noùamahi@ 

peknai ef`e[oji `ncwi@ 

`nnìehoou tyrou `nte 

pawnq. 

مسحت بالزيت 

رأسي، وكأسك 

مشل أسكرتني 

ورحمتك  الصرف،

جميع أيام  ،تدركني

 .حياتي
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Want gezegend is de 

Vader… 

Je `f`cmarwout `nje 

`Viwt... 

 ...مبارك الآب

Heer ontferm U, Heer 

ontferm U, Heer 

ontferm U. 

Kurìe `ele`ycon@ Kurìe 

`ele`ycon@ Kurìe ̀ele`ycon. 

يا  يا رب اسمعنا،

يا رب  رب ارحمنا،

 .باركنا
 

¿ 

Gebed over de Kronen 

 صلاة على الأكاليل
 

Celebrant: الكاهن: 
 

O Heer, God der Machten, wiens 

genadegaven ontelbaar zijn, wiens 

goedheid het begrip te boven gaat, 

aanvaard onze smeekbeden. 

Bescherm Uw dienaren, ...... en ......, 

bescherm hun eenheid en bewaar hun 

huwelijk in zuiverheid. Sterk hen met 

Uw heilige engelen en zend op ons neer 

uit Uw bereide woonplaats de 

menigvuldigheid van Uw ontferming. 

Vergeef onze zonden door Uw goedheid 

en schenk ons dat wij in de plaats van 

rust mogen zijn met Uw heiligen in het 

Koninkrijk der Hemelen. 

Door Uw Eniggeboren Zoon, onze Heer 

Jezus Christus, door wie U glorie, eer, 

roem en aanbidding toekomt, tezamen 

met Hem en de Levengevende 

Wezensgelijke Heilige Geest. Nu en 

altijd en tot in de eeuwen der eeuwen. 

Amen. 

أيها الرب إله القوات، الذي لا 

تحصي مراحمه، غير المدرك في 

. صلاحه، اقبل إليك تضرعنا

 .....و .....استر علي عبديك 

واحفظ  .واحرس اتصالهما

حصنهما  .مضجعهما نقياً 

وأرسل علينا . بملائكتك الأطهار

. أفاتكمن مسكنك المستعد كثرة ر

بدد زلاتنا الكثيرة بصلاحك، 

وانعم علينا أيضاً أن نكون في 

أماكن راحة قديسيك في ملكوت 

بابنك الوحيد يسوع . السموات

هذا الذي من قبله . المسيح ربنا

 ،المجد والكرامة والعز والسجود

تليق بك معه ومع الروح القدس 

الآن وكل  ،المحيي المساوي لك

 .مينآ ،أوان وإلي دهر الدهور
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Diakenen: المرتلون: 
 

Want gezegend is de 

Vader en de Zoon, en 

de Heilige Geest, de 

volmaakte Drie-

eenheid, wij aanbidden 

en verheerlijken Hem. 

Je `f`cmarwout `nje 

`Viwt nem `Psyri@ nem 

Pìpneuma =e=;=u@ }̀triac 

etjyk ``ebol@ tenouwst 

`mmoc ten]̀wou nac. 

 ،مبارك الآب والابن

والروح القدس، 

الثالوث الكامل، 

 .نسجد له ونمجده

Heer ontferm U, Heer 

ontferm U, Heer 

ontferm U. 

Kurìe `ele`ycon@ Kurìe 

`ele`ycon@ Kurìe ̀ele`ycon. 

يا  يا رب اسمعنا،

يا رب  رب ارحمنا،

 .باركنا
 
 
De celebrant neemt de kronen en bidt 
het volgende gebed: 

يمسك الكاهن بالأكاليل ويصلي عليها هذه 

 :الصلاة
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Heilige God die zijn Heiligen 

kroont met kronen, die niet 

verwelken, die vrede heeft 

geschapen tussen het hemelse en 

het aardse en die ze verenigd heeft, 

zegen ook nu Heer deze kronen die 

wij nu gereed houden om er Uw 

twee dienaren mee te kronen. Dat ze 

kronen mogen zijn van glorie en 

eerbied, 

الله القدوس الذي كلل قديسيه يا 

بأكاليل لا تذبل، وصالح السمائيين 

أنت أيضاً . مع الأرضيين ووحدهما

الآن يا سيدنا بارك هذه الأكاليل 

 التي هيأناها لنضعها علي عبديك

أكاليل  :لتكون لهما ........و ....

 .مجد وكرامة

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Kronen van zegening en redding, أكاليل بركة وخلاص. 
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Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Kronen van blijheid en vreugde, أكاليل فرح ومسرة. 
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Kronen van opgetogenheid en innerlijke 

straling, 
 .أكاليل تهليل وبهجة

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Kronen van deugd en gerechtigheid, أكاليل فضيلة وعدل. 
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Kronen van wijsheid en begrip, أكاليل حكمة وفهم قلب. 
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Kronen van troost en standvastigheid, أكاليل عزاء وثبات. 
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Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Schenk aan Uw dienaren, .... en 

....., die deze beide kronen dragen, 

vrede en een band van liefde en redt 

hen van elke slechte gedachte, elk 

slecht verlangen, redt hen van 

sluwheid en elke duivelse bekoring. 

Moge Uw genade hen beschermen, 

geef gehoor aan hun vragen, plant 

Uw vrees in hun harten, regel hun 

leven, zonder uitstel, tot aan hun 

oude dag, verblijdt hen beiden met 

het zien van hun zonen en dochters, 

laat hen als goede gelovigen naar 

Uw enige Heilige Algemene 

Apostolische Kerk komen, dat zij 

standvastig mogen zijn in hun 

Orthodoxe geloof tot aan het eind 

van hun dagen. Moge hun wegen 

breed en gezegend zijn en met de 

instemming van Uw goede Vader en 

de Heilige Geest, nu en altijd en in 

alle eeuwigheid, Amen. 

الذين  .....و  .... هب لعبديك

يلبسانها، ملاك السلامة ورباط 

وانقذهما من كل فكر قبيح . المحبة

ونجهما من كل ثقل . وشهوة رديئة

. الخبث، ومن كل محنة شيطانية

استمع صوت . ولتكن رحمتك عليهما

. اطرح مخافتك في قلبيهما. طلبتهما

دبر حياتهما بغير تأخير إلي حد 

اجعلهما يفرحان بنظر . لشيخوخةا

ائت . البنين والبنات الذين يلدانهم

نافعين في كنيستك الواحدة  ابهم

المقدسة الجامعة الرسولية ثابتين في 

. الإيمان الأرثوذكسي إلي الانقضاء

بمسرة أبيك  دبرهما في سبيل برك

الآن وكل  ،الصالح والروح القدس

 .آمينالدهور، أوان وإلي دهر 

 
De celebrant plaatst de kronen op het 
hoofd van de bruidegom en bruid. 

 .العروسينرأس  يضع الكاهن الأكاليل علي

 

Diaken: المرتل: 
 

Plaats de kronen o priesters van 

Emmanuël, plaats de kronen o 

herders van Israël, plaats de kronen 

met vreugde en gejubel, op ........... 

de bruidegom en .......... de bruid. 

يل، ضع الأكاليل يا كاهن عمانوئ

ضع  ،راعي إسرائيلضع الأكاليل يا

 ....لالأكاليل بالمجد والتهليل، 

 .العروس .....العريس و
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Diakenen: المرتلون: 
 

Heer ontferm U, Heer 

ontferm U, Heer 

ontferm U. 

Kurìe `ele`ycon@ Kurìe 

`ele`ycon@ Kurìe ̀ele`ycon. 

يا  يا رب اسمعنا،

يا رب  رب ارحمنا،

 .باركنا
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Kroon, O Heer, Uw dienaren ..... 

en ...... met de kronen der 

onoverwonnen zegen. 

  ....و  .... ضع يا رب علي عبديك

 .أكاليل النعمة غير المغلوبة

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Kronen van eeuwige en verheven 

glorie. 
 .أكاليل مجد مرتفع وغير فان

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Kronen van oprechte eerlijkheid, 

niet van vijandigheid en niet van 

vechtlust. Zegen al hun daden. 

أكاليل أمانة حسنة غير مضادة ولا 

 .محاربة، وبارك جميع أعمالهما

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
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Celebrant: الكاهن: 
 

Want U bent de gever van al wat 

goed is, o Christus onze God, en aan 

U komt toe de glorie en eer met Uw 

Goede Vader en Uw levengevende 

wezensgelijke Heilige Geest, nu en 

altijd en tot in de eeuwen der 

eeuwen. Amen. 

لأنك أنت المعطي سائر الخيرات أيها 

المسيح إلهنا، ويليق بك المجد 

والإكرام مع أبيك الصالح وروحك 

الآن  ،القدس المحيي المساوي لك

 .آمين ،دهر الدهوروكل أوان وإلي 

 

De celebrant brengt het hoofd van de 
bruidegom en bruid samen en maakt het teken 
van het kruis over hen terwijl hij zegt: 

س العروسين ويرشم أيضم الكاهن ر

 :قائلا على رأسيهما بالصليب
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Bekroon hen met glorie en eer, o 

Vader. 
 .الآب كللهما بالمجد والكرامة أيها

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
  

Celebrant: الكاهن: 
 

Zegen hen, o Eniggeboren Zoon. باركهما أيها الإبن الوحيد. 
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. آمين. 
 

Celebrant: الكاهن: 
 

Heilig hen, o Heilige Geest. قدسهما أيها الروح القدس. 
 

Diakenen: ونالمرتل: 
 

Amen. آمين. 
 

Waardig, waardig, 

waardig is de brui-

degom en zijn bruid. 

`Axioc `axioc `axioc@ pipat-

selet nem tekbòy;oc. 

 ،مستحق ،مستحق

العريس  ،مستحق

 .وعروسه
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¿ 

De geboden aan de bruidegom en de bruid 

 للعريس والعروسالوصية   
 
De celebrant opent het voorhangsel 
voor het heiligdom en bidt: 

هذه  ويصلي يفتح الكاهن ستر الهيكل

 :الصلاة
 

Celebrant: الكاهن: 
 

En nu jullie hier op dit gezegende 

uur gekomen zijn, voor het 

Heiligdom van de Heer der 

Heerscharen en voor Zijn Heilig 

altaar, in deze orthodoxe viering, 

en verenigd zijn door dit sacrament 

van het huwelijk en deze eervolle 

bekroning, is het goed dat jullie 

weten, dat de gelovige voorvaders, 

in reinheid en eerlijkheid, volgens 

dezelfde rite en onder diezelfde 

wetten een vrouw tot zich hebben 

genomen, hopend op een 

nageslacht. Het is nu jullie plicht 

dat ieder het recht van de ander 

leert kennen en dat beiden met 

volle overgave elkander zullen 

naderen. 

والآن قد حضرتما في هذه الساعة 

باؤوت االمباركة قدام هيكل رب الص

ومذبحه المقدس في هذا المحفل 

معتكما هذه الزيجة وج. الأرثوذكسي

فعلي هذا  .المباركة، والإكليل المقدس

الرسم وهذه الشريعة، هكذا اتخذ سائر 

الآباء المؤمنون امرأة واحدة بطهر 

. ونقاوة، لطلب الذرية وإيجاد الخلف

فيجب عليكما أن يعرف بعضكما حق 

 .بعض، ويخضع كل منكما لصاحبه

ا نحو الاخر كقول آمينوليكن كل منكما 

ليس للمرأة : "بولس الرسول معلمنا

تسلط علي جسدها بل للرجل، وكذلك 

الرجل أيضا ليس له تسلط علي جسده 

 ."بل للمرأة

 
 

Diaken: المرتل: 
 

Bruidegom neem uw bruid tot u, 

Jezus Christus heeft haar aan u 

geschonken, door de hand van zijn 

priester(s) haar uw gegeven, en 

jullie gezegend in Zijn Heilige 

Naam. 

هي لك، عروسك  عريس استلم يا

يسوع المسيح أعطاها لك، وبيد الأب 

الكاهن سلمها لك، وبارككما بإسمه 

 .القدوس
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Diakenen: المرتلون: 
 

Heer ontferm U, 

Heer ontferm U, 

Heer ontferm U. 

Kurìe `ele`ycon@ Kurìe 

`ele`ycon@ Kurìe ̀ele`ycon. 

يا  يا رب اسمعنا،

يا رب  رب ارحمنا،

 .باركنا
 
 
De celebrant geeft de bruid aan haar 

bruidegom en geeft de volgende adviezen 
aan de bruidegom: 

العروس لعريسها شم يقول  الكاهن سلمي

ه الوصية ْْ ْْ ْْ ْْ  :لعريسل هذْ

 

Celebrant: الكاهن: 
 

Het is nu jouw plicht, gezegende zoon 

......, die ook bevestigd is door de 

genade van de Heilige Geest, om je 

vrouw   .....  te ontvangen op dit 

gezegend uur met zuivere intenties, een 

reine ziel, een oprecht hart en te streven 

naar datgene wat goed is voor haar en je 

moet haar met tederheid bejegenen, en 

streven naar datgene, dat haar hart zal 

verblijden, omdat vanaf heden jij, en 

niet haar ouders, verantwoordelijk zal 

zijn voor haar.  

En jullie zijn bekroond door een 

hemelse verbintenis en een huwelijk 

van geesten en de genade van God is op 

jullie neergedaald. En als je deze 

raadgevingen opvolgt, zal God jou 

steunen en sterken en jouw wegen 

verbreden en je gezegende kinderen 

schenken, zodat jouw ogen verblijd 

zullen zijn wanneer je hen ziet. Hij zal 

jou een voorspoedig lang leven 

schenken. En je rijkelijk belonen in het 

hiernamaals. 

يجب عليك أيها الإبن المبارك 

المؤيد بنعمة الروح  .......

 ..... القدس، أن تتسلم زوجتك

في هذه الساعة المباركة بنية 

خالصة، ونفس طاهرة، وقلب 

وتجتهد فيما يعود . سليم

. وتكون حنوناً عليها. لصالحها

فأنت . وتسرع إلي ما يسر قلبها

اليوم المسئول عنها من بعد 

وقد تكللتما بالإكليل . والديها

السمائي والزيجة الروحانية، 

ومتي . وحلت عليكما نعمة الله

قبلت ما أوصيت به، أخذ الرب 

بيدك وأوسع في رزقك، 

ويرزقك أولاداَ مباركين يقر الله 

بهم عينيك، ويمنحك العمر 

الطويل والعيش الرغد ويحسن 

 .ة في الدنيا والآخرةلك العاقب
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Diaken: المرتل: 
 

Luister, o bruid en neig uw oor, vergeet 

uw volk en uw vaders huis, want uw 

bruidegom heeft uw reinheid begeert, hij 

is uw man, luister naar hem. 

عروس وأصغي  اسمعي يا

 ،بسمعك، وأنسي شعبك وبيت أبيك

طهرك، فهو العريس راق له  لأن

 .زوجكِ وله تخضعين
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Heer ontferm U, Heer 

ontferm U, Heer 

ontferm U. 

Kurìe `ele`ycon@ Kurìe 

`ele`ycon@ Kurìe ̀ele`ycon. 

يا رب  يا رب اسمعنا،

يا رب  ارحمنا،

 .باركنا
 

Dan instrueert de celebrant de bruid als 
volgt:  

 :لعروسل هذه الوصية لكاهنا قولثم ي

 

Celebrant: الكاهن: 
 

En jij gezegende dochter ......., gelukkige 

bruid, nu jij de raadgevingen gehoord 

hebt, die ik aan jouw man heb gegeven, is 

het nu jouw plicht om hem te eren en te 

respecteren en om niet tegen zijn wil in te 

gaan, groei in zijn gehoorzaamheid, 

omdat jij nu alleen met hem bent en hij 

degene is die vanaf nu verantwoordelijk 

is voor jou, na jouw ouders. Het is je 

plicht om hem hartelijk te bejegenen en 

niet met een bedrukt gezicht hem 

tegemoet te gaan. Geef hem zijn rechten 

in het huwelijk en wees godvrezend in al 

jouw betrekkingen met hem, omdat het 

God zelf is geweest die jou aangeraden 

heeft om hem met volle overgave te 

bejegenen en je geboden heeft om hem 

vanaf nu te gehoorzamen na jouw ouders. 

Dus wees hem gehoorzaam zoals onze 

aartsmoeder Sara onze aartsvader 

Abraham gehoorzaam was.  

ها الأبنة المباركة، توأنت أي

، قد سمعت ...... العروس السعيدة

، فيجب عليك  ما أوصي به زوجك

أن تكرميه وتهابيه، ولا تخالفي 

رأيه، بل زيدي في طاعته علي ما 

فقد صرت . أوصي به أضعافاً 

منفردة معه وهو المسئول اليوم 

فيجب عليك أن . عنك بعد والديك

تقابليه بالبشاشة والترحاب، ولا 

تضجري في وجهه، ولا تضيعي 

شيئاً من حقوقه عليك، وتتقي الله 

لأن الله . في سائر أمورك معه

تعالي أوصاك بالخضوع له 

فكوني . وأمرك بطاعته بعد والديك

معه كما كانت أمنا سارة مطيعة 

 ا إبراهيم،لأبين
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Zij was gewend hem aan te spreken met 

‘Mijn Heer’. God zag haar 

gehoorzaamheid, beloonde haar, zegende 

haar, en schonk haar toen Isaac op haar 

oude dag. Hij heeft haar evenveel 

nakomelingen geschonken als er sterren 

aan de hemel zijn en er zand op het strand 

ligt. Als je gehoor geeft aan deze 

adviezen en ze nakomt, dan zal God je 

steunen en sterken en jouw wegen 

vergemakkelijken. Jouw huis zal 

gezegend zijn en gezegende kinderen, die 

jouw ogen zullen verblijden, zullen je 

geschonken worden. 

فنظر الله . ياسيدي: انت تخاطبهوك

إلي طاعتها له، وبارك عليها 

وأعطاها اسحق بعد الكبر، وجعل 

الرمل ونسلها مثل نجوم السماء، 

فاذا . الذي علي شاطئ البحر

سمعت ما أوصيناك به واتبعت 

جميع الأوامر، أخذ الرب بيدك 

ووسع في رزقك، وحلت البركات 

في منزلك، ورزقك أولاداً 

 .كيقر الله بهم عينمباركين ي

 

Diaken: المرتل: 
 

Een zuiver huwelijk en een eerwaardige 

kroon, zoals U, onze God Emanuel het 

huwelijk te Kana in Galilea gezegend 

heeft, zegen het huwelijk van ....... de 

bruidegom en ..... de bruid.   

زواج طاهر وإكليل جليل، باركه 

لهنا عمانوئيل، كما باركت في ياإ

العريس  ......لعرس قانا الجليل، 

 .العروس ..... و

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Heer ontferm U, Heer 

ontferm U, Heer 

ontferm U. 

Kurìe `ele`ycon@ Kurìe 

`ele`ycon@ Kurìe ̀ele`ycon. 

يا  يا رب اسمعنا،

يا رب  رب ارحمنا،

 .باركنا
 
De celebrant bidt voor de bruidegom en de 

bruid, terwijl zij knielen voor het heilige 
altaar. 

شم يقول الكاهن على رأس العروسين 

 .المقدس أمام الهيكل وهما ساجدان معا  

 

Celebrant: الكاهن: 
 

En zo zal God jou en jouw vrouw 

zegenen, zoals Hij Noach en zijn 

vrouw gezegend heeft toen zij uit de 

ark kwamen 

، ..... كذلك يباركك الرب أيها الأخ

، كما بارك نوح ..... ويبارك زوجتك

 من السفينة، اوزوجته عند خروجهم
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en de hele aarde bevolkte met hun 

nakomelingen; zoals Hij ook 

Abraham met Sara, Isaac met 

Rebecca, en Jacob met Lea en 

Rachel gezegend heeft. 

وكما بارك . وعمر الأرض من ذريتهما

لابراهيم في سارة، ولاسحق في رفقة، 

 . وليعقوب في زواجه

Moge Gods zegen, zoals die op het 

huwelijk van Kana in Galilea gerust 

heeft, nu op jullie en op jullie huis 

rusten, jullie tot eendracht brengen, 

zijn liefde in jullie harten doen 

ontkiemen, jullie wegen breed en 

vruchtbaar maken en jullie een lang 

en gelukkig leven schenken met 

gezegende kinderen. 

وبركة الرب جل اسمه الحالة في 

عرس قانا الجليل تحل عليكما، وفي 

منزلكما، وتوفق بينكما، وتجعل 

وتديم . ية في قلبيكماالمحبة الروحان

أرزاقكما، وتعمر منزلكما، وتمنحكما 

العمر الطويل والحياة الهنيئة مع 

 .الأولاد المباركين
Wij vragen de Heer dat Hij onze 

gebeden aanvaard op deze 

gezegende huwelijkskroning. Moge 

Hij ons het onvergankelijke in plaats 

van het vergankelijke schenken, het 

hemelse in plaats van het aardse, 

onze zonden en overtredingen 

vergeven en ons redden van de 

valstrikken van de duivel, de kwade 

tegenstander.  

Moge Hij allen die hier aanwezig 

zijn bewaren met Zijn machtige 

rechter hand, alle dagen van hun 

leven, en ook hun huizen zegenen en 

hen redden van de verzoekingen van 

de vijand en moge Hij ons de zuivere 

hemelse vreugde schenken. 

واياه نسأل أن يتقبل منا صلوات هذا 

ويعوضنا عن . الاكليل المبارك

الفانيات بالباقيات، وعن الأرضيات 

نا بالسمائيات، ويغفر لنا خطايا

ويكفينا مكائد . وذنوبنا وزلاتنا

. ومكاره العدو الشيطان الشرير

ويحفظ كافة الاخوة الحاضرين معنا 

. بيمينه الحصين كل أيام حياتهم

ويكفيهم تجارب . ويعمر منازلهم

ويعطيهم الفرح السمائي الذي . العدو

 .لا يشوبه كدر
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Door de voorspraak van ons aller 

Vrouwe, de trots van ons geslacht, 

de zuivere heilige Maagd Maria, de 

Moeder van de verlossing, die alle 

mensen te boven gaat, en de vereerde 

uitverkoren martelaar St Markus de 

evangelist en apostel, en alle zuivere 

martelaren, rechtvaardigen en 

heiligen. Amen. 

نا كلنا وفخر جنسنا بشفاعة سيدت

السيدة العذراء الطاهرة، والدة 

الخلاص الزكية المفضلة علي سائر 

جنس البشر، القديسة مريم النقية، 

مرقس  مار والشهيد المكرم المختار

الانجيلي الرسول وكافة الشهداء 

 .آمين ،الأبرار والقديسين الأطهار
 
 

 

Gelovigen الشعب: 
 

Onze Vader... الخ ...ي السمواتأبانا الذي ف 
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Door Jezus Christus, 

onze Heer. 
Qen P=,=c I=y=c Pen[oic. بالمسيح يسوع ربنا. 

 

Diaken: الشماس: 
 

Buig uw hoofd voor de 

Heer. 
Tac kevalac `umwn tw 

Kurìw `klinate. 

 .إحنوا رؤوسكم للربِ 

 

Diakenen: المرتلون: 
 

Voor U, o Heer. ÉEnwpion cou Kurìe.  ُأمامك يا رب. 
 

Diaken: الشماس: 
 

Laat ons aandachtig 

zijn in de vreze Gods. 
ÉProc,wmen :eou meta 

vobou ̀̀``amyn. 

 ،أنصتوا بخوف الله

 .آمين
 

Celebrant: الكاهن: 
 

De vrede zij met u 

allen. 
Ìryny paci. السلام للكل. 
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Gelovigen شعبال: 
 

En met uw geest. Ke tw ̀̀Pneumati cou.  ًولروحك أيضا. 
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen. Halleluja.  

Glorie aan de Vader en 

de Zoon en de Heilige 

Geest, nu en altijd en tot 

in de eeuwen der 

eeuwen. Amen. 

`̀̀Amyn =a=l. Doxa Patri 

ke `Uiw ke `agiw 

`̀Pneumati@ ke nun ke `ài 

ke ic touc `e`wnac twn 

`e`wnwn ̀̀̀̀amyn. 

المجد . هلليلويا آمين

للآب والإبن 

والروح القدس، الآن 

وكل أوان وإلي دهر 

 .آمين ،الدهور
Wij roepen uit en 

zeggen: o onze Heer 

Jezus Christus, zegen 

… en moge Uw genade 

en vrede een vesting 

zijn voor Uw volk. 

Verlos ons en ontferm 

U over ons. 

Tenws ``ebol enjw 

`mmoc@ je `w Pen¡ I=y=c 

P=,=c. `Cmou... Mare 

peknai nem tekhiryny 

ou `nocbt `mpeklaoc. 

Cw] `mmon ouoh nai 

nan. 

يا : نصرخ قائلين

. ربنا يسوع المسيح

ولتكن  ...بارك

رحمتك وسلامك 

 .حصنا لشعبك

 .اخلصنا وإرحمن

Heer ontferm U, Heer 

ontferm U, Heer zegen 

ons. Amen. Zegen mij, 

zegen mij, dit is een 

metania. Vergeef mij, 

spreek de zegen uit. 

Kurìe `ele`ycon@ Kurìe 

`ele`ycon@ Kurìe 

eulogycon ````amyn@ ``cmou 

`eroi@ ic ]metanoìa@ ,w 

nyi ̀̀ebol jw ̀mpì̀cmou. 

يارب . ارب إرحمي

. يا رب بارك. إرحم

. باركوا علي. آمين

اغفروا . ها مطانية

 .قلُ البركة. لي
 

Celebrant: الكاهن: 
 

O Christus, onze God. P=,=c Pennou]. ايها المسيحُ إلهنا. 
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Amen, zo mag het zijn. `Amyn ec̀eswpi. يكون آمين. 
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De hymne tijdens de processie 
bij het verlaten van de kerk  

 وج العروسينردورة خ

 من الكنيسة
 

Diakenen: المرتلون: 
 

Wees gegroet Maria de 

Koningin, de wijnstok 

die niet verouderd, die 

niet gesnoeid is door 

een wijngaardenier: in 

haar bevond zich de 

tros van het leven. 

<ere Mari`a ]ourw ]bw 

`nàloli `naterqellw@ 

;ỳete `mpeouwi erouwi 

`eroc@ aujem pìcmah `nte 

`pwnq ̀nqytc. 

 ،السلام لمريم الملكة

الكرمة غير 

التي لم  ،الشامخة

يفلحها فلاح، ووجد 

 .فيها عنقود الحياة

De Zoon van God heeft 

waarlijk het vlees 

aangenomen van de 

Maagd, zij heeft hem 

gebaard, Hij heeft ons 

verlost en onze zonden 

vergeven. 

`Psyri `m̀V] qen 

oume;myi@ ìaf[icarx qen 

]par;enoc@ acmici `mmof 

afcw] `mmon@ af,a 

nennobi nan ̀̀ebol. 

 ،إبن الله بالحقيقة

تجسد من العذراء، 

 ،ولدته وخلصنا

 .وغفر لنا خطايانا

U hebt genade ge-

vonden o Bruid, velen 

spraken van uw eer, 

want het Woord van de 

Vader kwam en heeft 

het vlees aangenomen 

uit u. 

`Arejem oùhmot `w 

taiselet@ hanmys 

aucaji `epetaìo@ je 

àpilogoc `nte `Viwt@ 

`iaf[icarx ̀̀ebol ̀nqy]. 

يا هذه  ،وجدت نعمة

ثيرون العروس، ك

لأن  ،نطقوا بكرامتك

أتي  ،كلمة الآب

 .وتجسد منكِ 

Welke vrouw op aarde 

behalve u, is de Moe-

der Gods geworden? 

Want terwijl u een 

aardse vrouw was, 

werd u de Moeder van 

de Schepper. 

Nim `nc̀himi et hijen 

pikahi@ acermau `mV̀] 

`ebyl `ero@ je `n;o oùchimi 

`nrem `nkahi@ `areermau 

`mpirefcwnt. 

أية امرأة علي 

صارت أماً  ،الارض

لله سواكِ، لأنك 

 ،امرأة أرضية

 .صرتِ أماَ للباري
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Vele vrouwen ont-

vingen eer en wonnen 

het Koninkrijk, maar 

zij bereikten niet uw 

eer, o schone onder de 

vrouwen. 

Aoumys `nc̀himi `[itaiò@ 

ausasni `e]metouro@ 

`alla `mpoùsvoh 

`epetaìo@ ;ye;necwc qen 

nihi`omi. 

نساء كثيرات نلن 

وفزُن  ،كرامات

لكن لم  ،بالملكوت

أيتها  ،يبلغن كرامتك

 .الحسنة في النساء
U bent de hoge toren, 

waarin de schat 

gevonden is; dat is 

Emmanuël, die kwam 

en in uw schoot 

verbleef. 

`N;o gar pe pipurgoc 

et[oci@ `etaujem pi 

`anamyi `nqytf@ `ete vai 

pe Emmanouyl@ `etaf`i 

afswpi qen tenneji. 

أنت هي البرج 

الذي وجدوا  ،العالي

أي  ،فيه الجوهر

الذي أتي  ،عمانوئيل

 .وحل في بطنك
Laten wij de 

maagdelijkheid eren, 

van de Bruid zonder 

smet, die rein is en 

heilig in alles, de 

Moeder Gods, Maria. 

Marentaìo `nt̀par;enia@ 

`n]selet `natkakìa@ 

]ka;aroc `mpan`agìa@ 

];e`otokoc Marìa. 

 ،بتولية فلنكرم

العروس التي بغير 

النقية الكلية  ،شر

والدة الإله  ،القدس

 .مريم
U bent meer verheven 

dan de hemel, u bent 

meer geëerd dan de 

aarde, en alle schepsels 

daarop, want u werd de 

Moeder van de 

Schepper. 

Are[ici `ehote `tve@ 

tetaiyout `ehote `pkahi@ 

nem cwnt niben `ete 

`nqytf@ je areermau 

`mpirefcwnt. 

إرتفعتِ أكثر من 

وأنت أكرم  ،السماء

وكل  ،من الارض

 المخلوقات التي

لأنك صرت  ،فيها

 .أماً للخالق
U bent waarlijk de 

reine bruiloftskamer 

van Christus de 

Bruidegom, volgens de 

profetische woorden. 

`N;o gar `aly;wc@ pima 

`nselet `nka;aroc@ `nte 

P=,=c pinumvioc@ kata 

nìcmy ̀m̀provytikon. 

الخدر  ،أنت بالحقيقة

يح الذي للمس ،النقي

كالأصوات  ،الختن

 .النبوية
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Wees onze voor-

spraak, o ons aller 

Vrouwe de Moeder 

Gods, Maria de 

Moeder van Jezus 

Christus, dat Hij onze 

zonden vergeeft. 

`Arìprecbeuin `e`hryi 

`ejwn@ `w ten[oic `nnyb 

tyren ];e`otokoc@ Marìa 

`;mau `nI=y=c P=,=c@ `ntef,a 

nennobi nan ̀̀ebol. 

يا  ،إشفعي فينا

والدة  ياسيدتنا كلنا 

أم يسوع مريم  ،الإله

المسيح، ليغفر لنا 

 .خطايانا

 

 

 



 

 


